THE COMPILERS OF THE CHING
-TU-PAO-CHU-CHI
Ve
BY

Hirosato Twai

The present article is based on an address first given some years ago at the
Orienta] History Scction of the 51.st I‘—iisto'ric Science Convention. A resume of jt
~ was published in the Shigakn-gasshi 3 8 3 3.0 The thesis revised and developed

is now presented in commemoration of the 6oth birthday of Professor Kuwabara
Jituzd 2% % i (1870-1931 A. D). Itisa question the writer came across while
he was eagerly searching for references relative to a study of the life of Shan-tao 3%
B It may, therefore ,be regarded as a bi-product of the study of the Shan-ta0-
chuan 35 3 4%, orthe Life of Shan-tao.

The full title of this work H:in-pien-ku-cbin-mm‘g—sbéﬂg-cbiﬂg-t‘u—paowbu—cbz
Bt %\ 7t 4 1 - % ¥k 42 A Collection of Ancient and Modern Gems Relative

to Rebirth in Buddhist Paradise is usually abbreviated to Pag-chu-chi % k4K The
complete wérk was lost sight of in ancient times ; the existence of a printed eopy or
even a handwriting copy had never been mentioned. It is an extremely rare book,
the contents of which may be roughly supposed only through a few incomplete

quotations included in the Lo-pang-wén-lei %% FB 3 K7D Lo-pang-i-kaods 38 35k F59

1) Hirosato Iwai 3K %: Jodo-ho-jussnu &+ 5 sk % no Senja ni tsuite B -
@ B# < B v T (Concerning the Compiler of the Ching-£'u-pao-chu-chi) S\ bigaku-zasshi S BB HERE,
Vol. XL1, No. 7, July, 1930, pp. 94-96.

2) Idem: Zendo-denw 23 8 no Ichi-késatsu EHE D —% £ (A Study of the Shan-tao-
chuan), Shigaku-zaishi 3 B4%5E, Vol. XLI, 1 930, PP. 57-94 ; 90=103 ; 38~74 ; . 32-72 ; 24~81.

3) Tsung-hsia 5% 88 of the Sung dynasty : Lo-pang-wén-lei 4383 8, Bk. 2, Tripitaki Tai-
sbd, Bk, XLVII Chu Sung-pu 3% 52 2% 4 (i), pp. 172¢, p. 1732, .

4) Idem: Lo-pang-i-kao S8 B 55, Last Bk., Tripitaka Taishs, Bk. XLV1, Chu Sung-pu i R

. 4 (@), p. 241b.
4 (), p. 24x 47
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by Tsung-hsiao 5% B of the Sung dynasty, the Ching-+u-shéng-hsien-In ¥ -+ 4. §% §
by Péng Hsi-su % #i # of the Ch‘ing dynasty, and the Kwénmyi- dau‘bz betsuden-san-
chA W K (0 B A% 58 5ES by Ki-o 2% 45 of Japan.

It happened, however, that Mt. Sohd Tokutomi 4 7 # ¥ (his name is lichird),
in September, 1913, putchased at the Isobe 7 # bookstore in Ko;unachl, Tokyo,
an incomplete ancient hand-writing copy which had formerly been in the possession
of Dr. Seisai Shigeno F ¥} ik %5 and which Mr. Tokutomi took to be only a ftég—
ment of the biography of a great Buddhist priest, and he included it in his Seikid6
F% % % Library. This anciert hand—writing copy proved to be the fragment of
the Pao'—éhu—_chi 2 ok 4 itself the mostvaluable work in the world. It was only

N A B ) . N
when Mr. Seigai Omura % #J 74 13, at the request of Mr. Tokutomi published it
in the Zoku -j6doshli-zensho § 5 1 52 2 " compiled by Dr. Shinkyd Mochidzuki
& j {2 % that the present writer had the great pleasure of being enhghtened as to
the contents of this rare Work. The pity was that, not a single photograph or relief
print being in cluded, the reproduction failed to indicate the format of the fragmentary
cbpy or its style of penmanship. Recently the writer has been given, not only the
opportunity of closely examining the work personally at the Seikid6 Library, but
also permission to photograph it. In the hope of making up this deficiency and

5) Peéng Hsi-su %% B of the Ch'ing dynasty : Ching-#'u-shéng-hsien-lu ﬁi%ﬁ% Bk. 7,
W’ang-ku chuan ZEE@ zokn-Zokys SRE 8, Seties I, Vol. IIb, Case 8, Second-Vol, Lf,, 163 vob,
Lf, 164 rob,. :

6) Ki-d 3% : Kwimyl-daishi-betsuden-san-chi J6 83K i Bl B2k Printed in o book form,
Feb. 14, the 8th year of Yempb §E 57 (2), Last Part, No. 2, Leaf 67, Front. This wotk at the end of
cach quotation gives the title of the book quoted frém. There the title of the work in question is
given metely as Pao-chu 8 5%.

7) Shinkyd Mochidzuki 2 i 8% : Zokw-Jodoshi-zencho (Sequel to the Complete Works
on the Jodoshu- # 7 Sect.) Wjéden-shifiroku 15 & @ 8 ¢% XVL, Published June zoth, 1926, pp.
64-90. Mt, Omura’s postscript reads: KIERLE T i = B #Kik HEFAERASES =
FEHEEMR SIS LEEE FEEEE SEEEKH T (On Oct. 220d, 1916, T finished
copying this from ancient hand-writing copy in the possession of the Seikid6 Libraty. Beginning
on the 22nd and finishing on the 25th, I corr.e;cted the Ching-1‘n-wan-shéng-chyan by Chieh-chu 3%

2%, the H.rinflf:z‘n-qu-:bingw/man 515 7 A48 and the Hisi-kao-shéng-chaun 3% 18 %) This shows

that the expository notes on the Pao-chu-chi were completed in that year, .
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secuting a better understanding, two photographs ate inserted in this article. The
inscription at the end of the text reproduced in ‘the latter photograph Ch‘ien-tao-
chi-ch‘ou 1% 3% &2 Fr—the yeat Chi-ch‘ou §Z 38 or the sth year of Chien-tao ¥ 3%
in the reign of the Emperor Hsiao-tsung # 52 of the Southern Sung dynasty,—
(1169 a. D.), which means that this was copied 15 yéaxs after the writing of the
book. Its format and style of penmanship ate both similar to those of the San-
tien-t'ai-wn-tai-shan-chi B K & 12 I 179 by Jéjin % 5 in the possessibn of the
Tofukuji 3 g % Temple in Kydto. The MSS. is of the Mimo 3% 32 size, of the
Tormoko B © F paper, the binding of the dettyd-toji ¥k 38 #% and a plain line is
drawn between the columns ; the text is written on both sidgs of the piper in ripe
skilful hand-writing of the gyésho 57 2 style ; on each leaf seven columns are written ;
each column contains 16-17, ot 17-18 chatacters. On the basis of these
qualities, the work may be dated not latet than the eatliest part of the Kamakdra
period. It may be asserted that this is a valuable book transcribed from a Southern
| ‘Sung hand-writing copy of the book® by one of the Japanese Buddhxst przests who

studied in China during the Southern Sung dynasty and was brought over to ]apan

8) T‘he copy of the San-#'jen-tai-wu-t ai-shan-chi BF £E ZE L Ei (Pilgrir};age_ 20 Wn-t'ai-shan
KB Temple and the T'ein-t'ai-shan R4 I in the possession of the Téfukuji'temple consists of
leaves—each with 8 lines, and each line with 17-18 or 1 8-19 characters. There is a postscript to- the
effect that the first proof was read in the.2nd year of Shokyt JK A according to the Japanese calend-
ar., which- corrcsponds to the 13th year of Chia-t'ing 3% (a. D. 1220) under the reign of the
Emperor Ning-tsung 252 of the Southern Sung dynasty. Itisa hand-writing copy dating from
an eatlier part of the Kamakura petiod in Japan. The papet used is of the same quality : it is also
ruled with plain lines and both sides of each leaf ate used exactly like the work.iu. qﬁestion.

9) Chih-pang & : Fo-tsn-# ung-chi R L #E 58, Bk, XLVII. Under the heading the strd year
of Chfien-tao ¥ ¥ (a. D. 1167) of the Southern Sung dynasty, a passage reads : B 2< 3 ff 2 5% 7q 89
i, M R CEAMHEBERSR « (Japan sent a messenger with a letter to the
provincial government of Ssu-ming I B ox Ning-po ¥ # inquiring for the cssentials of Buddhism.
Tt is requested that cistinguished priests be gathered to read the letter and answer the question. . , ..)
It is interesting for the student of the introduction of Chinese culture through Buddhism into Japan,
tc note that Japan in those days, not only sent a pumber of Buddhist scholars to China to pursue
studies, but also sent a letter demanding for the knowledge of Buddhism. Tripitaka Taishs, Bk.
XVIX, Sm}‘- chuan-pu &I (2), p. 427¢, .
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Mr. Omura, when he published it attached to it an elaborate introduction and
also set forth in Chinese the conclusion of his careful ihVeStigation as to its probable
“compiler. This was placed at the opening of the printed edition of the Pao-chu-chi
¥ R4 In March, 1917, somewhat revising his former view, hepublished it again
in the Bussho-kenkyi fp 3% 1 2% entitled Hijnshi-kikanki 5 Bk 12 429 id (A Textual
- Study of the Pao-chu-chi) 10 On account of the unusual value of the Héjushd 35 £k 45,
Mr. Omura’s view at least on the compiler and date of the work is so extensively
_circulated, it is feared, that it has become 2 ma;ked prejudice among
Japanese Buddhist scholars and bibliophilists. The writer offers this article in the
hope that he may present his reasons for differing unfortunately from Mr. 6mura,

and introduce them to the academic world and thereby remove their prejudice.
Prior to Mr. Omura’s presentation of this work, a few bibliographers had al-
réady dealt with it1¥, but a; té its compilers, the number Qf books, and the date of
compilation, they had ventured vatious views. In view of the fact that the chief
factor misled M z. Omura was the preface attached to the Péa—tbu-:bi % k4, and it
is, therefore, most imp ortant to introduce the whole of the preface before entering
into details, the authoritative version of the preface will be given below. As will
be seen from ‘the Jetatled explanation tinat ensues, the first half of the preface is

missing in the hand-writing copy in the possession of the Seikid6 j # 3¢ Library,

10) ‘Seigal Omura AT & Hijnshi-kikanki 5% 2% 52 88 I 53 (a textnal Study of the Pao-chu
chi). Bussho-kenkyit B F W F, Vol. XXVIII, No. 28, Match 10, 1917, pp. 7-8.

11) Chésai 7 describes the work as Wan-shéng-ching-#* #4-pao-chu-chi E&i@iﬁ%’ﬁ (8
Bks.) : he gives the number of Bks. correctly, but not the title, for he adopts the abbreviated title
and mistakes Wang Ku for its compilet, while Bunyd BC#E, concerning the Pao-chu-chi, blindly
follows Chosai in asctibing it to Wang Ku; and at the same time he rightly intfoduces Lu Shih-
shou I i % as the compiler, only he gives the title simply as Wan-shéng-chuan & & 4 and asin I
Bk. Genchi ¥% a.one, though neglecting to produce his ground, not only gives the title as
Sbimpen-kokon-wéi-hijushi 3R 44 £ T almost the right title—, bﬁt also accurately des-
cribes it as in 8 Bks., and as the compilet he definitely asserts Lu Shih-shou & i 33 of Ch‘ien-t‘ang
€ 3% of the Sung dynasty, and correcting the Chisai-roks £ Vi 8% which ascribes it t0 ‘Wang Ku,
says 7% (It is probably a mistake.) This surely deserves commendation. The subject will be

dwelt upon later in the text.
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and it is supplemented here by the one found in the Lo-pang-wén-lie 5% 38 3 48, and
for the benefit of those who make a comparative study, the mistranscriptions are
corrected by refetring to the Hiin-hsin-wan-shing-chuan 3 % %5 #& 4% and the Ching-
Fu-shing-hsien-lu (3? - T8 R i, The i)reface says as follows ;.
“Preface to the Ching-t's-pao-chu-chi-si 1§ + B Bk 1 ¢ Shib-Lang - Wang Ku (383 £

# If the heart of the living being be pure, Buddhist Paradise will also be pure.‘
The Dharma is neither animate not inanimate. So the Buddha is now actually pre-
aching salvation. He exists in the Buddhist Paradise and is called the Awmitabia
Buddba. 'The causality is close, the time enduring, his mercy for living being un-
bound and his desire to solvate them immense. An endless light emanates from him
in whom all the radiance is condensed ; the sa;nctity, purity and sublime of the Bud-
dhist Paradise is beyond human understanding. Thete the net of gems shines
bright in the sky; the wood of jewels looms from the ground; the | pond contains
the eight virtues ; the flower flashes the four kinds of lights. Heavenly music rc;-
sounds through day and night ; splendid flowets are scattered among myriad temples.
All Buddhas singing his praise in union, and coming from all directions, are con-
verted. The peopie in the mind of the Amitabha Buddha are ever favoured by the
mercy and contained in it, while the Buddhist Raradise in the minds of the people
is realized every moment. One will be able to place oneself on the treasure-lotus
of the Buddhist Paradise without leaving where one is really now, and one’s spirit.
though it visits 2 number of temples, cannot getoutof one’sown mind. These factsare,
thetefore, like a mirror which, containing the images -of all objects, does never
move by itself, and like the moon which is reflected in a thousand rivers, but does not
really ascend from or decend for itself. Judging from the fact that every one can
attain the secret of the universe by a sudden &ay, all men are same, but if one detect‘s
the means to attain it, there are nine differe‘nt ways. If one see the infinite enlighten-
ment of the reality, there is no suffering from cdntempléting about the practical life.
If oné realize the Buddhist Paradise in oﬁe’s own mind, there is no suffering from the

practical life. One can thus transcend suffering and all one’s concerns also reach
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the sacred land and returns to reality. (The above is already omitied in the band-writ-
ing copy). 'The two Buddhist doctrines, Mah:yana and Hinayana,result inone and
the same, that is to say, the Bodhi It is like a large vessel which, though lodged
with stones, manages in escaping sinking—which sails under fair wind and encount-
ers no drawback whatever. If one’s eyes are opened, it is quite within easyreach
and never beyond. If one’s eyes are benighted, it recedes farther and farther until
no petson is foﬁnd within sight. Ah! one who is lacking in wisdom and full of
obstacles and is doubtful and lacking in insight, tejects it as weak and not founda-
mental. Though one seems to hear and retain it, ~ne does not. Hencé, they -
regérd evenMa-mingﬂE W or ASvazoda - and Lung-shu 3 #f or Nagﬁrjuna as de-
fective ; andChih-chiao®d 8 of the T“en-tai X & sect is deemed as still imper-
fect ; they fail to believe that every one can attain the insignia of Bodhi and refuse
to be suddenly reincarnated into the house of the Buddha. It is like birds in the
cage aad fishes in a tripod which fly and leap as if in a frolic. In this passing life,
they vainly wish to live perpetually ; and carelessly throw into hell their bodies
which they are gitted in vain. How can one know that the Great Person -or Bud-
dha politely preaches vand persuades one of the golden teaching so that onc may
succeed great sage§ in 2 moment, attain 2 proper appearance ét once, and if joy is
attained, part with five sort of wickedness forever, and if sotrow is increased, one
is ﬁnélly to be tescued from the three evil ways ? One who fails to attain enlighten-
ment is to be pitied. (The following is omitted in the Shéng-hscin-ly 14 ’;,i #%). Since
the Great Buddhist canons were first translated during the Wei #f and Chin &
dynasties, prominent sages who succeeded continued to devote themselves to it.
This is recorded in the various boéks and is wellknown among us. Priest Chieh- .
chu 3% 2k of Fu-tang i Fif selected 75 from the biographies by the twelve writers.
[Now] ;m: have [4gain] compiled and supplemented the missing and omitted sections,
omitted the tautological and lengthy passages, edited a supplement and enlarged it
with new findings. We have thus chose 109 biographies. We have included all

the prominent and obscﬁre sagés both clerical and lay. We have collected all the
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four greatest tivers—the Yang-tzu, the Huang ho, theWei,and theC h1 ~intoonegreat

sea.  We have melted all pots. and pajr -pinsand bracelets into one and the same

metal. Tt is called the ford and bridge in the precipitous mountain-roads—the

models for posterity. Composed on Aug 15th, the 7th year of Yiian-

féng 7
\Tbe hand-writing copy defaces the c/mraw‘er Séng .y,
&4 ‘J:L'Fﬁﬁ 52 AR &

’ﬁ‘ﬁlu\ﬂkﬂ‘lﬂﬁii’%’ T 0 T OGO 2, AT D 0 4 B 0, AE BRI BE 6 RS, BB, EA
ERITUK, 055 12 38, ﬁbﬂ]ﬂx:?ﬁ»ﬁ@ﬁ"‘m T 25 MR B 2, o 4K o it[! /\%.&ﬁmi’ﬁ.ﬁkﬁ
RSB, ﬁiﬂﬁﬁéﬁ"i\,%u RO S B 0 ok B TRNE D Y et 5 AL, *lﬁth‘q‘i‘f}? L BRI
LR AT, e st MUL” B H L, ﬁﬂﬁiﬁ{?ﬁ‘r‘ﬂﬁﬁﬂﬁ[?f‘]-‘iﬁf‘ fl‘lfi Ep TiExt’Txix;iFMV 4
BT 38 00 0 — A5 ks J])‘iﬂ[f’ R0 T B 4 'M:z.;ﬁi uUﬁ /FZM‘E e O 2 %@3 3
B L IR R, ‘f“m?]hligiﬁ@il_.?f%’ﬂ L EEARTERD B, RN, ﬂﬂkﬁ%&ﬁ
TG S5 Bk s x;mﬂﬁ-}ﬂﬁﬁ%“ﬂﬁmﬁh fﬁ»éﬂlli&uﬁng.:iZﬂﬂﬁmfn”ﬁlﬁA@rk L 2

R B, Eﬁﬁﬁ/]\ ["13&,#1‘_ HM:E‘_]U;P 1y i‘t{ﬁjﬁék%i"‘ & SETE T m';“éi"??‘%au, _/T*

=

iﬁiﬁn?&m%ﬁ%[ﬁ]%ﬁ(ﬁt& ﬁ?ﬁ&)%ﬁ;&l&k, 8 B . E*’ré\ﬁ % — iﬁxﬁ' EREE

B, K RE S O ?ﬁm RIS I, FLAIT B R BT 5 U B AR f=
BRSNS T O F R RSTE 8 0% AR, R B WA, B
R A MERRS B+ RO A O ) RN, 75 R B4R, 0

B, 363 — ﬁhAﬁ&ﬂﬂ&if&?iﬁﬁﬂ.ﬁﬁmﬁmm rﬁ F&M? ﬁﬂ@m S Eﬁﬁ‘,ﬁaiﬁz&%
KYEH K z:ﬁﬂﬁ m%(@dﬁ%ﬂ)—bfﬂﬂ +#HHE

The following abbrevxatxons are adopted for reference :

(a) Hsin-hsiu-wan-shéng-ch‘uan 3 # ¢ & "

(b) Ching-t‘u-shéng-hsien-Iu BLERG

- (c) Lo-pang-wén-lei BIBL M}

i. (a) for the six characters % + % s 25 FF reads $i 5 8 + 7 8@ A ; lacks the four characters %
BBEW. i, (b)lacks the character %. iii. (b) for #th reads #. iv. (a) for & reads . v. (a)
for # reads 3. vi. (b) for 18 reads #. vii. (2) for & reads 8. viii. Only (a) retains the character
A. ix. (a).for Ml readsn. «x. (a) for sk reads 4. xi. (a) for % reads %.  xii. (a) for B5 reads Bd.
xiil. (a) for 75 reads 5%, xiv. (@) (b) (c) for # reads . xv. (b) for the five characters #: ¥ 7 F 3
reads the fout characters JE I, xvi. (b) for the five characters 7% ¥ Wi 4% A reads B 35 73 36,
while (a) for 72 3 rcads 5575, xvii. (a) for 1% reads 3. xviii. (a) for Jf reads 7. xix. (a) for [§
reads B ; for &= reads B, xx, Only (a) retains the character F£.  xxi. (b) for B reads #. xxxii.
(a)for Frcads . xiii. Only (a) tetains the character 8. xxiv. (a) for I reads #7. xxv. (b)
for £33 reads #4#%, whilc(a)for B ¥ reads #l. xxvi. Both (2) and (b) for IT 1 reads TE; (a),
(b), and (c) all for #4 teads 8. xxvii. (2) for ¥ reads M9 ; (a) lacks the charagter Al =xviii. (a) ¥
reads #£. xxix. Only (a) tetains the two characters S8, xxx.(a)forBreads /i  xxxi. (2)for
Bireads #. =xxii. (a)for —HJUA reads —H—TEA. xxxiii. (a) for I reads 4% xxxiv. (c) for
F reads # while (a) reads 8 xxxv. Both (a) and (b) for 3 read . xxxvi. (a) for #% reads 8.
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As stated already, ghe above has been based on the ancient hand-writing copy,
but the Hiin-hsin-wan-shing-chuan ;%5 T 4 4% Wldcly differs in its last two lines
as follows.

. Pots, hait-pins and bracelets, there are none, Preface by Wang-ku 5
of Chiing-yiian i # ”/1D

It is needless to prove that the two last lines of writing in a small size must
belong to the section indicated in thc‘hand*writing copy. Only what deserves note
is that the latter contains tile five characters 7§ ¥ T 15 ¢ (Preface by Wang-ka 1. 7% .
of Cb‘ing—)/zian 7% 6) inserted after the date while the former, as the plate indicates,
has the nine characters 56 [1 L 4E A B + A B & (Composed on A;fg. 152h, the 7th
year of Yiian 7. {]) ‘This will be fully dwelt upon later.
© Tt is perhaps timé now for thé wtiter to state roughly by what process Mr.
Omura drew his conclision from this pteféce, to comment upon it and set forth the
v;rriter.’s own vicw;

Asto tﬁc preface attached at the opening section of the Seiki-do MSS., its writet
cannot be known bécause of the loss of the first half. However, the inscription at
the end of the preface ““ composed on Aug. 15th, the 7th year of Yiian> coincides with
that of the preface by Wang-ku E # to the Ching-t u-pao-cha-chi 3 + B % %
included in the Lo-pang-wén-lei %353 #8 (Bk. 2), and Wang-ku-chuan E ¥ 14 in
the Cbz'ng-fa-pao-c/m—:/n’ %+ E k4 Bk 7). When compared, the phtésing is
identical except only in a few characters. The character missing after the char-
acter yiian 57, may be definitely filled up with the character by referring to the above-
mentioned material ; so there is no doubt, Mr. Omuta argues, that this hand-writing-
copy is 2 fragment of the Pao-chu-chi %5 £ ﬂi‘in 4 Bks. Mr. Omura writes :

. It is 2 matter of regret thét the opening sections of the work have been
lost, and the first half of the preface is missing. A glance at the date at the end of
the preface will show that the first character written in ysian - jtand the spacc for one

 character below it is left blank and then follow the eight characters Ch'i nien pa
yzgeh shik wu jihchi L4\ B + A B 7. The reason for the blank for one
11)1; BUSETBEEEARATH Eﬁﬁiﬁﬁi 6 BEREZRPAARAZAS
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character is probably because the details of the character in the original manuscript
were illegible and left blank subject to futute filling up. After the preface and be-
fore the contents, the title of the work is given as Hsin-pien-ku-chin-wan-shéng-ching-
t‘u—pao-pb;u PRSI+ ® 4 B 1. .. Again Wang-ku-chuan %5 8
in the Ching-t‘u-shéng-hsien-lu ¥ - 38 % 8% (Bk. 7) says ¢ Some time ago the Ching-
Fa-pao-chu-chi 1§ - 9% vk 12 was written. ‘The whole of the preface is included in
the Lo-pang-wén-lei 4% 3% %2 %7 Bk. 2 ; and Wang-ku-chuan in the Shing-hsien-In 3 =&
also cox‘ltains a greater part of it. When they are compared with the latter half
of the preface in the voluxﬁe, the latter differs in the point of only a féw characters,
the phrasing in both being identical. Besides, at the end- there occur the ten
characters St ¥ L4 A A 4+ 7 .EI it (Composed on Ang. 15th, the 72h year of Yiian-
Song 5t It is, therefore, evident that the one char.écter previously reported as
- left blank below the character ysian 37, is the character féng ¥, and there is no doubt
whatever that this work is a fragment of the Pao-chu-chi in 4 Bks. compiled by Wang
KuxEq#.., " ! | 4
Now the work by Wang Ku well-known from ancient times is the Elin-fsin-
wan-shéng-chuan i@? & 1 4 44l _The preface to it is almost identical with that of the
Pao-chu-chi. Noticing that the number of persons mentioned in one is 109, while
‘that of those mentjoned in the other is 115, he asserté that Wang Ku first compiled
the Pao-chu-chi % % 3£ in 4 Bks., and then adding six mote persons to make up
115 persons in all, compﬂed the H.rin-b.rizt-wan-sbéng-dwan B A ﬁ.ve' or six
years later, Mr, f)rriurasays : “. .. The Senjakushil F242 3£, the Ruiji jédgosoden
IR LA, and the DentzAgengibunki @‘@ ¥ 5% 450, WE{ich quote the
L) W FERBNIE, BERER, BRTE R TR—% RELEARLFE
HRiAE, ﬂ‘-!‘3~‘%‘%, B EETHGEGE, 2 b H MRS, HRETRAABEBREZE,
 FXRERNEEL BB S AT LR EERED — O B XRGLERGBECESS
FEFTLRAE EREX KESHCBRES = = REMFPRBERS, 4 BkhL
PRERFERS, REME, AN EAETE, YRR EAREE TR EEANATEER
T RAWETL TR % R R TLENBESH R FENERE BETER.

Dr. 8. Mochidzuki ¥ B 15 = i+ Zoka-Jidoshi-gensho T £ 52 2 B or (Sequel to the Complete
Works on the Jédoshi Sect), Bk. XVI, p. 16.
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Hisin-shin-wan-shéng-chuan 35 % £ & 45 have aﬁ ascribed the work to Wang Ku
. ¥ fromancient times. . . . The preface by Shih-lang {5 EF himself says so. . . .
Other cases have been included and new examples .have been avdopted until 1715
pérsons have been obtéined. Preface by Wang Ku 7 75 of Ch'ing-yiian #; i on
Ang. 15th of ‘t‘he 7th year of Yiian-féng ji; #§. When this is compated with the
Pag-chu-chi, the contexts are alsmot identical, differing only in the number of persons
discussed. The writer is of the opinion that Wang Ku first compiled the Pao-
chu-chi in 4 Bs. treating of 109 petsons, and then added 6 more petsons, ‘omitting.
the section on pronunciation ; 1;16 renamed the work the Hiin-hsin-wan-shing-chuan
PAE A i in 3 Bks. and retained the date of the original preface: What the
Lo-pang-wén-lei 8% 3 ¢ fﬁ says will serve to prove it. It is evident that the Hsin-
bxz‘u—wan-xbéﬂg—rbz{an;@i{gﬁ_ £k /& % was compiled over five or six years after the Pao-
chu-chiB i ... .7

This is Mr. Omuta’s view. The most impottant account in the Fo-tsu-#ung-
chi B i %5 52 by Chih-pfan & #&, which most convincingly a.scribes thé Pao-chy-
chi % PR AR to Lu Shib-shou B [T 2%, 2 point on which the writer is going to lay much
stress by and by is lightly dismissed by Mr. Omura by the following passage. ““ And
the Fa-yin-tang-sai-chib 1k 3E 55 %€ 7% bholds fhe view that a sequel by Lu Shih-shou
% i ¥ was renamed Pao-cha-chi, but it is probable that it only succeeded the title
of the previous work.”t1) ‘

Ts it possible, however, to dispose of this view so'lightly as he does? The
- writer is very muchin doubt. Mr. Omuta has committed an error in supposing that
.Wang Ku ¥ i was the compiler of the Pao-chu-chi and author of the Hiin-hsin-wan-

- shéng-chnan ¥ {5 £ 4 45 first compiling the former in 4 Bks. “which deals with

13) WM ERFLENY AEAEES RS AN GEEEE S AL UEEY
BEGE, 1580 B e CR D B W1 8%, S0 HH, BB —F—+FA, BRI, HWIFEMI, THE -
BATPEE, R, A MR R R, RRARART, W, TE
BESBROE BK-HAA BEGAA LHBE RUBYHEHEEE=S PEEESEH
1, S0 SO BT 0K, R BB, T 0BT 0 0 2 0k, B 40 5% 25 58 TR 4E B4 i Ibid., p. 65, Uppet
and Lower Columns.
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109 persons who attained rebirth in Buddhist Paradise and then five or six years later
completing the latter in 3 Bks. which comprises 115 persons, after adding only 6
persons to the former. This will be dwelt upon in the following. "The funda-
mental mistake of his argument lies in making indiscriminate use of a much later
material—in other words, in emphasizing in his argument the aécour;t in the Ching-
tu-shéng-hsien-lu ¥F + 2% &% by P‘éng Hsi-su 175 # of the Ch'ing dynasty. To
‘put it more concretely, the root of Mr. Omura’s error may be traced back to his
overbelief in the account which ascribes the Pan-chu-chi to Min-chung Shit-lang Wang
Ku # fh 5 B £ 5. Mr. 6mura, howevet, is not the only one who ascribes the
Pao-chu-chi to Wang Ku, for many men had made the same mistake before him. His
view, aftet ali, is due to the ahsence of his diécriminating power towards this view
of his predecessors.

In the ]a"a’o—i/y'o‘,éyﬁmn-sbés)?o-f;}o,éurwéu BAHEBESEHg E# compiled
by Chésai £ P who is looked upon as the founder of the Kubeony? ji, ffy 3% school of
the ]o‘db ¥ -k Sect in Japan, one comes across the following. -~ W6jo-jodo-Ho-
jushiiin 8 Beoks Compiled By Wang Ku Min-chung Shih-landg ”"'-";‘7

It may be necessary to determine whether, in making this catalo‘gue, Chbsai 2 7§
.actually witnessed the work in person, br borrowed it from another work of biblio- -
graphy. This is an exceedingly difficult tésk qéw. Since the bibliography by
Chésai % Fiis the oldest of this kind, and the other bibliographies by ‘Bunyﬁ S,
Senkei ¢ Be, Genchi % 47 and othet Buddhist scholars all include or refer to it,
they will not be discussed here. Tsung-hsiao %2 i of Ssu-ming 1418 or Ning-po~
‘m % of the Sung dynasty in his Lo-pang-win-lei 4% % M, gives
the whole of the preface previously under the title: * Ching-t‘u-pao-chu-chi by

) HEEAES GFAETSNESABRFES DAEBHELZEE bid, p. 65,

Upper Column. '
15} Chésai 42 ¥ Jédo-ihyokybromshidsho-makauroku & £ R B AEEH T i H 6%, Denkiroku 72

8 VIU, Dai-nippon-Bukkyi-zensho K 0 A HE & 38, Bukkyo-shoseki-mokuroks # 8 & 48 H &, No.

‘1, p. 352, Upper Column.
FREBIHESER AH EHRMEB
BoE® R ' # 85 EH
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Shih-lang Wang Ku.”

It may be supposed that Chésai f 7§ was misled by this, but if this had been
his only soutce, he could not have obtained the number of books of the work. And
Chosai definitely aﬁd correctly records it was as in 8 Bks. How could this be ex-
plained? It is very probable that, as is discussed in the following pages, Chosai
had actually seen the Pao-chu-chi $% 2k 45 in 8 Bks. which contained the preface at its
opening section when he made this statement.

The man who indiscriminately accepted the account by Tsung-hsiao, 2 B and
handed his error down to posterity is P‘éng Hsi-su % 7% R of the Ch'ing dynasty.
Wa;zg—;éu—rbuzxk T # included in his Ching-+‘u-shing- bsien-lu B + %2 % &, he
says : ‘ » . '

“ Wang Ku I %, alias Min:chung 4§ fh, 2 man of the Eastern Capitale,

(Kai-féng Bg %})Wgs a great-gréndson of Wang Tan F H named after his death
wénchéng-kung® i /&. His ancestors for seven generations had strictly observ-
ed the injunction “ Do not kill.” I‘<u experienced religious awakening and set free
millipn lives.  He travelled in the Chiang-hsi j1. Pt Province, and under such vener-
able priests as Hui-t‘ang g 3% and Yuang-c‘hi 48 i and inquired into the essentials
of his sect. Then he compiled the Chib-chib-ching-tu-shiich-i-chu E BRI REE
and preached Buddhism. Even when at leisure, he never took down his beads
from his hands. No matter whether walking or stopping, sitting or lying, he never
ceased from practising a;cetic exercises. He also compiled the Ching-#‘u-pao-chu-
chi ¥+ F k4. The preface says “If the heart of the living being be pure,
Buddhist Paradise will also be pure. . . . " ( Thus he cites the greater part of the

preface. )

Now the Enkwidaishi-g yijo-gwadku-yokusan B 3 0 AT Ak 3 B 3R by

17) EREFRMBBA XEALSH, HAECHEFETRRE HEBLREA—HE, &
VL 75 52 i 3 45 ¢ 38 o 1, FERFINEE MAEEES LRES REH 2K MR B RES T
ERRETEREAMEK, X F L8, RELTRMHESES See Note 5.
18) Gizan 210 : Enkwodaishi-gysj6- gwadzuryokusan B3k M R B BT % Bk.LX,
Jédoshi-zensho B £ 5223, 16 Denki-keifu AR, p. 958, Lower Column.
TREREABtTERE HEEE '

s
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Gizan 2% 1], the Japanese scholar, contains a passage which undermines thé accounts
by Tsung-hsiao? gand Péng Hsi-su % 7 # who ascribed the Pao-chu-chi % £ 4
to Wang Ku F % only on the strength of this preface. This man adopts as Wang
Kvu’s own preface to his Hsin-hsin-wan-shing-chuan 37 fs $£ 4= i 2 part of the sarnel
preface which the Lo-pang-wén-lei 5% 33 3¢ %7 includes as the preface to the Pao-chy-
chi, and at the end gives the following 14 characters. Pref_ace by Wang Ku £ #
of Ch'ing-yiian # 7 Aug. 15th, the 7th year of Yian-féng 57 #4”  The confu-
sion originates here. For one takes the preface given entire at the beginning of
this article to be Wang Ku’s own preface to his Hsin-bsin-wan-shing-chuan % &1 &
14, and the other as Wang Ku’s preface attached to the Pao-chu-chi. Thus the ques-
tion long stood as complicated that no settling seemed possible. ‘T'hen it is that the
Seikidé MSS. made its appearance.

Now Mr. Omura noticing only the date at the end of the preface, and ignoring
the presence of the five chatracters 35 i F 7{1* = “ Preface by Wang Ku E # of Chiing-

Jdan 7% 5 7, thoughtlessly ascribed the two works to one and the same Wang Kau,
and venturinig a very absurd inference and boldly deserting a valuable material,
proposed the above-mentioried conclusion. Instead of rectifying the old ertor, he
further endorsed that etror with fat-fetched reason. This is a matter of pronund
tegret, considering the great honour of his brilliant discovery.

The writer is doubtful as to Mr. Omura’s processes of ;nference, manner of
t£cating of the material, and-conclusion drawn thergfrom. The results of investiga-
tion will be giveﬁ in the following.

Chih-p‘an 7 2 in. his Fo—bzl—t‘uﬂg-cbi B §H & 3¢ has left the moét important
account as a historical record conc':em'ing the compilation of ‘the Wax-.rbéng—tbmn
£ 4 f during the Sung dynasty. As Chih-p‘an FE #2 attaches a preface by him-
self to this work dated the s5th year of Hsien-cifun g #& (1269 A. D.) under the reign
of the Emperor To-tsung ff 52 of the Southern Sung dynasty. Being an article
composed not very far from the &ates at which these wotks were compiled, this is

a fairly reliable account which is full of interest and indicative of the various stages

+
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of the development of the Wan-shéng-chuan 4 #: 435 (Books of Rebirth in Buddhist
Patadise). Tt is the following passage given under Ching-tu-li-chiao-chib ¥ 4 ~r

“ Chieh-chu #, 2k of Fei-shan R[] of the present dynasty compiled the
Wan-shéng-chuan 4% £ 4 for the first time, to which $hib- -lang Wang Ku 4% B -5+
added a sequel. After the southern transference of the capital, Lu Shih-shou
Pt i 3 of Ch'ien-t‘ang & fFF or Hang-chou #f #| enlarged it again. Mo-jung
Hai-yin.%l,’{k ¥ E) of Ssu-ming 4 #§ or Ning-po # % again compiled ‘another
sequel. 'Thus two confucian scholars and two Buddhist priests successively work-
ed at and completed this book. "The present selection is one from which all the
complicated phrases have been stricken oﬁ' and which presents only the cases of
every-day devotion and rebirth in Buddhist Paradise. The purpose of this book
is for the benefit of those aspiring for a religious life.”19 |

Chih-p‘an 3 #% himself, on selecting the Fo-tus-t‘ung-chi b il # 52 from the
Wan-shing-chuan 1% 1 15 Which had already existed states deﬁnitely‘that he struck
off redundant passages and selected only the tecords of those whéldaﬂy devoted
themselves to prayer and achieved rebirth in Buddhist Paradise for the benefit of
those aspiring for a religious life. And as Chieh—chu 9_& k and Hai-yin % ) were
Buddhlst prlests and Wang Ku % # and Lu Shih-shou B [ 2 laymen, Chih-p‘an
i 7% says “ Two Confucxan scholars and two Buddh.tst pncsts successively worked
- atand completed this book.”  Special attention may be called to the four charact-
ers # & Ut #. And Chieh-chuzg gk and Wang Ku E# were of the Northern Sung
dynsaty'; and Lu Shih-shou [ # and Hai-yin # Ell were no doubt ‘of-the South-
ern Sung dynasty, Because the passage teads “After the southern transference of

the capital.” The above account indicates only the rough otder of the compila-

19) REAMLRH AEEEY, RESHEE, MUAM @A GBS g
Wz, BRRAH BRAAE LoF 8 SRS SAEMAEL BETHEIWER
HEZH BERLEERATES Chih-p‘an 3% Fa-tsu-'ung-chi 5 1 6 58 Bk. XXVII, Ching-
¢ s-li-chiao-chin Bl 3L, No. 12, Pt. 2, Tripitaka Taishi, Bk, XLiX, p. 2732
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tion of the four Wan-shéng-chuan 1% 4 44, but Chih-p‘an 3% 4% presénts a detailed
discussion concerning the dates of these works under Fa-yin-t‘ung-sai-chibyk: 8 i
% & 'Under the 25th year of Shao-hsing ##8 in the reign of the Emperor
Kao-tsung & % of the Southern Sung dynasty (A.D. 1155), when describing the
latest Wan-shéng-chuan t} 4: {4 completed that same year, he commcﬁts as follows
on the two works compiled prior to that date.

o« Previously in the 1st year of the Chih-p‘ing & 7~ cra (1064 A. D.), Chieh-chu
# 2k Buddhist priesf of Fei-shan 3¢ [}, selecting the account of the people who
attained a religious life and rebirth in Buddhist Paradise from the Kao-shéng-san
chuan ¥4 = 1% or The Biographies of Great Priests, compiled the Ching-tu-
chuan i +- 48 in 3 Bks. During the era of Yiian-féng 57 ¥, Wang Ku F i in the
post of Shang-shu % &, adding some new accounts to it, enlarged it to 4 Bks. In
the same year, Lu Shih-shou i i 22 of Ch‘ien-t‘ang £ B compiled the accounts of
the those who attéined rebirth in Buddhist Paradise. This is a WOII'k in 8 Bks., with
the title changed to Pao-chu-chi B g 4.2 ,

* According to this, Chieh-chu % 2%, in the 1st year of Chih-p‘ing 15 & (a.n.
1064) in the reign of the Emperor Ying-tsung 3% 52 of the Sung dynasty, selected
the account of those who attained 2 religious life and rebirth in Buddhist Paradise
from the three Kao-shéng-chuan ¥ 1@ & or Biographies of Great Priests )( that had been
written prior to that time. Thus the Ching-t'u-chuan 1 + 4 iI;l 3 Bks, was com-
pleted. It is evident that the three Kao-shéng-chuan that had been written prior to
that time are the Kao-shéng-chuan & £ 1% in 14 Bks.20 by Hui-chiao 2 F of the
Liang dynasty, the H:z?—kao-:be‘;zg-?bmn i % 12 14 in 30 Bks.2® by Tao-hsiian § &

20) e REEH, A MEMM AER=ERETHELELE HHELBE=H TRMEH
BEW MM AENE RESERAS SNBRELELE BAL BANSE Iid,
Bk. XLVII, Fa-yiin-t'ung-sai-chib % EHE, No. 17, Pt. 14, Tripitaka Taishs Bk, XLIX, 1, P
426b. '

21) Hui-chiao #% of the foang dynasty : Kao-shéng-chuan & 18 % (14 Bks.) Tripitaka Taishé
Bk. L, Shib-chuan-pn s 4 11 (3), pp. 222-225.

22) Tao-hstian 34 & of the' ang dynasty : Hyd-kao-shéng-chuan 88 % 1% # (30 Bks.), Tripitaka
Taishs, Bk, L, Shih-chuan-pu % #3 II (3), pp. 425-709. A
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of the T"aﬁgdynasty, and the Sung-kao-shéng-chnan H 7 #5438 in 30 Bks:®® by Tsan-
ning # % of the Sung dynasty. It is also evident that the work referred to there
is the Ching-t'u-wan-shéng-chnan ¥ 1. 1% 2 i in 3 Bks. by Chich-chu 3§ 5™ and
which exigts entire to-day and that it is the work commented upon as follows :

« Chieh;chu " £k, Buddhist priest of Fu-t‘ang §§ HF, selected 75 from among
the biographies by 12 writers.” (2t &) |

Chien-chu 7§ ¥ says in his own preface that Tsan-ning %t %% (T‘ung-hui-ta-
shih 5if %K fif)) gives in his new work the Sm;g—;éan-;béng—cbﬂan o2 5 the lives
of 75 persons who attained rebirth in Buddhist Paradige, but as his description is
sometimes obscure and his phraseology unpolished, he has revised the work, remov-
ing the impure and .adopting the true.

It is said that this work was a printed edition and the other a hand-writing one,
but the extant is of the genealogy of the printed edition dated the mid-spring, the
4th year of Keian g %2, while the hand-writing copy is entirely lost sight of. Only
the Enkwi-daishi-kgwad:u-yokusan [ 36 K [ 3 B 8 % by Gizan 35 {l says:

« The work by Chieh-chu 7% g is in 3 Bks. and euntitled Ching-#u4-wan-shéng-
chuan 5 + ﬁ #: 4. It has been collected by Chieh-chu-fa-shih 3% ¥ ¢ i (His
life is given in the Shib-mén-chéing-t‘ung-ln B IE % #%) a Buddhist priest of JRill
in Fu-t‘ang-Fei-shanjg f of the Sung dynasty (whose biogtaphy is given in Shib-
mén-chéng-tang-ln $2 19 IE % 4%.) This, being printed, is circulated nowadays.
Also there is sometimes found a hand-writing copy entifled Wan-shéng-ching-t‘u
HAEE+ in 3 Bks. collected by Chieh-chu 3§ gk. The contents of the two ver-
sions are similar iﬁ some points and diﬁerent. in others ; the sytles are entirely dif-
ferent; théphrasing\is somewhat vulgar. It may be due to the omission of passages
and characters in the course of 'copying. The account now available may probably

23) Tsan-ning % 5 of the Sung bynasty : Sung-kao-shingehuan % # 18 1% (30 Bks.), Tripitaka.
"Taisho, Bk. L, Shik chuan-pu 52 B & 11 (4), pp. 109-900.

i4) Chich-chu 3% of the Sung dynasty: Ching-#u-wan-shing-chuan ¥ LH &% (3 Bls,

Bk, LI, Shih-chuan-pu % &% 11T (1), pp. 108-126.
24 0) RESEss, TSR, SETEA
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be traced to this hand-writing copy.”% Only from this account may be known

the presence of the hand-writing copy. '
Then it is recorded that during the era of Yian-féng 5 (A. D. 1078~108 5)

Wang Ku 375% in the post of Shang-shu 453+t added some new accounts and en-

lasged the work to 4 Bks. The passage fails to\give the exact year at which it was

e

written. . But the Yokusan % by Gian 36 112 and the H.rz'fz-bxz'z{—wan—s/)éngg—

chuan i 15 £k 2 1427 'in the possession of Mr. Reishin Suzuki & K 88 T says as

follows.

<

‘... Now we have again compiled and stpplemented the missing and omitted

sections, eliminated the tautological and lengthy Ppassages, got together various

other documents and enlarged them with new ﬁndings. We have thus chosen 1 3]

bitgraphies. We have included all the prominent and obscure sages both clerical

and lay. We have collected all the four greatest rivers(theYang-tzu theHuang-ho

the Wei, and the 'Chi) into one great sea. We have melted all pots and hair-pins

and bracelets unitil, as jt were, no gold remains elsewhere. Tt is called the ford

and bridge in the precipitgus mountain-roads—the models for posterity. Preface
by Wang Ku F % of Ching-yitan # 75 composed on Aug. 15th, the 7th year of
Yilan-feng 5 >

From this it is clear that the date was the 7th year of Yiian-féng 5 #8 (a. p.

1084). This preface is, as Gizan & Iy has already stated, Wang Ku’s own to his

—— e

25) mRzpm, W= B =, i«"s'af?;’ﬂ%mf?w’ﬂﬁﬁﬁ%&ﬂ?ﬁ,@&ﬁﬁf’ﬁmﬁ&%ﬁ;
7 MR ERET & 5 AR = 45 0 xﬁiﬁiﬁsﬁyqu;&%g@@ TIEE S —KE
=RE TV BAREHE Tz EANER AN Y P

R= o 7 KBRS V. 5 4
BEEE > RS Fanr> vae. Bov= SEL =B HBEE &K 7 B FA 7 90

Gizaa g 11y ; Enkswodaishi-g 8’ G-gwadzu-yokusan [ 3 K 5 75 4% B R, Bk. LX, Dempon 15 7< BE.
XV, Jodoshuzensho 84122 %, No. 16, Denkikeifu 37 7 2%, p. 58b,.

26) FLHBIE AR, B &, 5T R B, H48— T — 5 A, VARG MWL, &
IS~ i, RS = 2, WS

MBI AR A TRECENBTREH
WEHFE Ibid., p. 955.
27) Wang Ku E%: Preface to Hiin-bsinwan-shéng-chyan HEELEME As to how Mr

Suzuki obtained this work, nothing is know. It is included in the Zoka-jodoshi-zensho i3 =3
2 F Wijdden-shitroku 1k & 84%, XV, p, 96ab.
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H.fzn bsin-wan- ;beng—c}wan W 45 H: 4 fBi—a fact which need not be proved by the
newly found copy in the possession of Mr. SuZukl. The copy in 4 Bks. enlarged
with new editions completed in the Yian-féng ¢ ¥ era, no douBt refers to this
Hein-hsin-wan-shing-chuan 3 f% 1k 4 ff5. It is said that this comprises the bio-
graphies of 115 personé by adding to and revising those of 75 persons by Chieh-chu
BBk As to the compiler, thbugh often misled by the inscription at the end of the
- latter Bk., ¢k U 4E 00 B J\ B 9% B4 4t M (Dictated by Wu-wei-Yang-Chieh
4% £5 4% 5t on Aptil 8th, the 4th year of Yian-yu 7"(; W), which has been given at
the end of a new cotrections made by Yang: Chich 1B B, Wang Ku’s personal
friend. As definitely given in his own preface, there is no doubt Whatever as to
Min-chung Shib-lang Wang Ku #f f{& BR E + of Ching-yiian ji§ i being the com-
piler of the work. Only there is a question as to the number of books. The
H:imb:iu-waz;—;bfng-rbuan #4651 4 1, according to the past records, is in 3 Bks, |
never given as in 4 Bks. in any bibliography. Cl,iésai £ 74 in his bibliography
already referred to says: © Hsin-hsiu-wan-shéng-chvan in 3 Bks. by Min-chung
Shih-lang a layman of the T‘ang dynasty ~*® while Gizan 2§ (1] in his Yokusan 2% #
says: “The Hsin-hsin-wan-shéng-chuan ¥ {4 f# complete in 3 Bks. was com-
piled by Min-chung Shib-/ang Wémg Ku # 1 4% BB 2 —2 revision of the Wan-
shéng-chunan 4% #: 4 by Chieh-chu 3% gk, Buddhist priest, hence the epithet Hsin-
sin ot Recompile&.””’-
This work was also imported into Japan from ancient times, and in view of the
fact that its fragmentary passages ate often quoted in the Ruyj. I-jédo-gosoden %7 B¢ 1%
| + 7L 4% by Genkudl ﬂﬁé’;;(Hénen—shénin &Jg% F A) and in the Kwang yé-
sodentsitki 51 %% W 4% i 5% by Ryochh [ s, it is evident that the Work in 3 Bks.

28) GMEEAWESE P Chosai ¥ : Op. cit, p. 551, Lower Column.

20) e, H=R ﬁﬁ{'?ﬁfﬁﬁiﬁﬁ’ﬁ%m%ﬁﬁﬂ@&ﬁ TR, R=HE/ K78 FY. Gizan
. Op, cit., p. 958, Lower Column.

30) Genkd {22 Kuiju-jodo-gesoden ﬁ%ﬁif&m@ in the Kango-téroks & Bé&. Now
included in Henen-shonin-zenshfi 548 £ A& %, Series VIIL, pp. 624-629.

51) Ryodchd K : Kwangydshodenssitki ¥R HE M MiE. Now included in the Jédoshd-zensho
B R 2 E, Bk, 2, Shintan-sojaku-h B B TR 1.
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was preserved entire at the earlier part of the Kamakura period.  Some biographies
of the Tokugawa period as late as the Genroku ¢ 4 eré mention this work aeﬁnitely
as in 3 Bks. By the Anei % s era, however, the Middle Bk. seems to have B‘een
lost sight of, for the Shinshi- B-kybten-shi i SR MK by Gench1 4P, saying as

follows, records it as in 2 Bks.

“The Hisin-hsin-ching-1'u-wan-shing-chuan 3 4 15 +- ﬂ: A {8 written by Wang
Ku F ‘5 in the post of Shib-lang 5 B, native of Ch‘ing-yiian i* ¥iyand dated the
7th year of Yilan-féng 57, # (A. p. 1084) of the Sung dynasty. Later Chieh-chu 3
Tk wrote a sequcl,‘ but the Middle Book is missing.”3®

. Later, the First Book also camé to be lost sight of : and when the Dai-nippon-

zo,éy-gﬁ/éjzé F# H ,4».%?1’5—&,1;&“ was compiled, as there was only the Last Book left®®
it was included in the list. 'The First Book which had been lost was discovered
so fortunately in the posses'sioh of Mr. Reishin Suzuki g5 kg2 ﬁ and was included
in the Zoku-jodoshi-zensho 5 1% + T &EM. As previously stated, the discovery
of this First Book serves to prove eloquently that the preface previously referred
to and rnuch disputed up to that time is Wang Ku’s own preface to his ‘Hiin-hsiy-
wan-shéng-chuan i 15 1 & 5. ‘ |

Moreover, towards the end of the First Bodk newly discovered is found the
following i mscrlpnon ““ This was thtten on Aug 18th, the 5th N of Dai-ji % i
(1130) by  lm. Corrected and noted on the same day.”’35)

Compared with the mscrlpnon in the Kokyi-dai-batsn 4 §= 58 i by Tetsujo

32) MEHLELS RTBEFE HHEGRMFBE BKS%E PR Genchi %
B Shinshitkystenshi 8RB, Bk. 3, Wo'den-rui 1% L1538, Dai-nippon-bukkys-zensho < H A
8 & =, Bukkydshoseki-mokuroka B EE H &, No. 1, p. 527, Lower Column.

33) - Wang Ku X% : Hsin-shii-wan-shéng-chuan 5 15 15 t #, Last Book. Included in Tatsuei
Nakano B 8t - Dai-nippon-zoksu-2ikys K B ARS8, First S eries, Part I1. b, Case No. 8, Vol.
I, pp. 36-44. _

34) See Note 27, _

35) RE AA+AHEYL  HHZET Zoke ddoshii-zensho B 5 + 52 4 B, Op. cit.,
No. 16, Wijsdenshi & 4%, p. 108b.
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Ugal # 3% ¥4 2, which reads * “ .H-.fl-fil—l)ﬁll.e-Wdﬂ—.fbéﬂg»[l?ﬂdﬂ B fE A in 2
Bks. in the possession of the Nyéshinin A f§B¢. Above note was written on Aug,
18th, the sth year of Dai-ji 38, it may be considered that the work in two
Bks.k(lackinlg the middle Book) which Genchi 3 %4 saw and the one newly obtained
by Mr. Suzuki were one and the same copy now in the possession vof the Nyiishinin
A{EB2  As discussed in detail in the foregoing, the Hn'ﬂ-bsl'iu-wanqbéﬂg-cbuan
i 16 & 4 1% compiled by Wang Ku was always in 3‘Bks. and never reported as
in 4 Bks. If so, (iOCS Genchi ¥ %' make a mistake in setting it down as in 4 Bks ?
Or is he right ?  This must be investigated. |
Books compiled for one and the same purpose usually increase in the number
of Books every time they go into a new edition, in accordance w-'ith the increase of
. contents. If the Hsin-hstu-wan-shing-chnan 3 ffs £ 4 {8 by Chieh-chu 3§ % treating
75 persons was in 3 Bks., it is.not natural that the Hsin-bsiu-wan-shéng-chuan 5 i #
4: {8 by Wang Ku ¥ 7 treating 115 petsons should have grown into 4 Bks. 'The
statement by Chib-p‘an 3 #% may not be entirely groundless. When this is taken
into consideration, the fact that the extant Hsin-bsiu-wan-shing-chuan 5 {5 t 4 18
contains 1o Shil-yin-pu B Z(a Section on Pronunciation) while b‘oth the Ching
t‘a-ﬁ!aﬂ;:béngmrbﬂan P R a8 b); Chieh-chu 7% 2k and the Pao-chu-chi % & 4
contain a Se(.:tion on Pronunciation may lead one to the theory that this work waé ‘
~ originally made up of 4 Bks.,—the main body in 3 Bks. (First, Middle, and Last)
and another Bk. on Pronunciation ; the Section on Pronunciation ﬁ T has; been
dropped in the course of time and only the main body in 3 Bks. has been preserved.
Thus upon theAba_sis of such a theory, the view that the work was originally in 4
Bks. may be held. However, not being based on positive evidence, this is only a

theory at present.  Suffice it to say that the present writer considers such a view not

impossible.

36) Tetsujé Ugai #8238 B % : Kokyd-daibatsn 5 B M First Book.  Kaidai-sosho BB S,
p. 293 ab. Toshokankdkwai i % T1f7 & edition. Published Jan. zo, 1916.
*PHEHER f AGLEE AREEAITAEIESZ
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It is now time to discuss the Pags-chu-chi 9 Pk 42 at last. JL4E (This year)
given hete of course refers to the 25th year of Shao—hsing ¥ # (1155 A. D.) under
the reign of the Emperor Kao-tsung.& 52 of the Southern Sung dynasty. It is
recorded ti)at a man of Ch‘len-t‘ang £& #% named Lu Shih-shou [k (i 32, collecting
more accounts of men who attained rebirth in Buddhist Paradise, compiled a work
in chaﬁging the title to Pao-chu-chi §§ ¥k #jt. It is a great regret that Mr. Omura
who ‘must have noticed this obvious insctiption, ignoring the name of the author,
the date, the numbet of books, and the title of the work, should have stressed only
one item of agreement—the agreement between the preface given in ‘the Lo-pang-
win-lei #% 3P 3 ¥ and that given in the Seikido manuscripté, making no investiga-
.t1or1 of the account in the Lo-pang-wén-lei 4% 3§ 3¢ %5, nor a careful compatison of
contrast between the preface in the Seikido manuscripts and what Gizan 3% iy
calls the preface by the author himself in the Hsin-hsin-wan-shing-chuan 35 6 1% % 1%
(though the H:z'n—b:z'u-wah—:béﬂg—cbuan Wi A 'in the possession of Mr. Suzuki
was fiot available yet) and should have drawn a very daring conclusion.  As stated
in the foregoing, Mr. Omura éays ¢ *“'The Hsii-chi # {f or Sequel by Lu Shih-
shou B 7 ,},,a is a work referred to as Pao-chu-chi % g} 4 in the Fa-yun-iung-sai-chib
VS 5. This is I‘Ij,erhapsa work only succeeding the title of a former.”

How could he assert it convincingly like this? 'On what ground did he advance
this sweeping assertion? 'This is certainly a thoughtless misjudgment.

Moreover, Chih-p‘an 7 #% in the same book in a passage under the 3td year
of Tuan -pfing % 7 (1236 A. D. Yunder the reign of the Emperor Li-tsung 7 5

-~ says : ““ Hai-yin ifg E[], a Buddhist priest of Ssu-ming 4 B or Ning-po selected and
reviged the Pao-chu-chi & 2} 42 by Lu Shih-shou B éﬂi 2. Adding accounts of mote
prominent persons who achieved a religious living, he called it the Ching-+u-wan-
shéng-chuan 33 + 4 # 1. The work is in 12 Bks.

*ﬁ:@zﬁ’!'ﬁ%’t‘ﬁ?%ﬁ: i9{iﬂmfi§ﬁ%-%‘g@§'%1§,ﬂ$Zﬂﬁ'ﬂ]%iféﬂl- )

37) BELFIGM MERT SRR BETPEARE 4RS LELSE 2% Chih

p'an & 8§ : Fo-foer-1'ung-cbi W1 58, Bk, XLVIII, Fa-yin-t'ung-sai-chih #:3HE H, No. XVII,
Pu.xs, ' Tripitake  Toisho RIEBEE, Bk, XLIX, Skib 5 @ 3p1 (2) p. 432, Top Column.
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From this it is evident that Hai-yin ifg [, a Buddhist priest of Ssu-ming Y-85, -
revising the Pao-chu-chi % ¥k 4 l?y Lu Shih-shou [ {ifi £, gave it 2 new title Ching-
‘ !‘u-wan—:be‘ﬂg—:bﬂa}z 5 A (12 Bks.%) This work was also imported into
Japan, for the Renmon-ruiju-l;’ yoseki-roku g "] 45 B §% 45 /_;;% by Bunyd = ¥
says: Wéic‘n—den. & Az 4% in 1 Book by Lu Shih-shou p& i 2 of Ch'ien-tang
' & 3t of the Sung dynasty  Sequel in 1 Bk. by Mo-jupg Hai;yin 8R4 ¥ ED of
Ssu-ming [ A of the Sung dynasty.”’s®
The title of the work and the number of i?»ooks are inaccurate, but the account
serves to prove that there was a Sequel by Hai-yin i F) to ‘;he work Hy Lu Shih:-
shou P ﬂ‘rﬁ“; Moteover, Genchi 32@ under Wéjdden-rui 14 42 W 351 in the Jido-
:bz'rzsbl?géya‘fm-;bi (éj‘: 4 5 kb 3%, enumerates all Wiéjd-den £ & % or Ac-
- counts of Rebirth ig Buddhist Paradise since the T‘ang and Sung dynasties and,
following the inttoduction of the Hiin-bsin-wan-shéng-chnan 37 & % 4 {1, says:
"Hsjiz-piez:~kzz-rbin-wanubéng-pao-cbu-cbz‘ in 8 Bks. Written by Lu Shjh;sllou B o2
of C'ﬁ‘icn-t‘ang £8 3iF of the Sung_dynasty. Chosai £ 7 attributes it to Wang Ku
F 15, but probably by mistake. Ching-t'n-wan-shéng-chwan ¥ 1 H: £ 4 in 12
Bks. A&apted by Hai-yin ¥ Ep of the Sung dynasty from the Pao-chu-chi %5 £k #t
by Lu pg. This is mentioned in BK.XLIX of Fo-stu-t‘ung-chi.
jA glance at the two above-mentioned records by Chih-p‘an & #% will show that
the history-éf selecting, the accounts of rebirth in Buddhist Paradise in the Sung
dynasty begins with C}Jz'ng-t‘z/-wan-:be‘ﬂg-cbuaﬂ~¥$ - # #: 4% (5 Bks.) by Chieh-chu
3 £k, passes on to the Hisin-bsin-wan-shéng-chuian ‘%‘r{%ﬁg #: {1 (4 Bks.) by Wang
Ku ¥ #, again to the Cbing—?‘ﬂ-paa-rba-rbi ¥ 4 % 2k 4t (8 Bks.), and finally de-
38) HAM—% RGEHEAHE AH-—F REHIFHEM Bunyd 3H (Revised by
" Tetsujd f32): Renmon-r i id-kydseki-roks S PR F 4%, Last Book. Dai-nippon-bukkys-zensho
KUFBEEE, Bué.éyé.rbq:eki—mo/éuroku%ﬁ%ﬁ B ¢, No. I, p. 406a.
39) Genchi %48 : Jisdo-shinshi-kybtenshi & & BRI, BE. 3, Dai-nippon-bulkydzenibok
4 3k 2 B, Burkkybshoseki-mokuroku 5B #% 6 6, No. T, p. 528, Upper Column. As stated
‘ previously, this work is the most

WRESEARFE NS RGEREHEE REGBINM BR
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veloped to the Ching-t u-wan-shing-chuan & 4 448 (12 Bks.) by Hai-yin 3 .
Of all these, the wotk in 12 Bks. by Hai-yin # £ is now entirely lost sight of un-
fortunately ; of the 8 Bks. by Lu Shih-shou B (i %, only one Bk. is preserved as
already referred to ; of the 4 Bks. by Wang Ku = 3%, the main substance (the First
and Last Bks.) is preserved in pe‘rfect condition, while part of the Middle Book
which has been lost is included in the Ruivji-jodo-goso-den %1 1 F. 7l
fiiby  Genku #E %t and reprinted in the Kango-#5-roku ZEFE B &%, and the Book
on Pronunciation or Shih-inj ¥ 3% has been entirely lost sight of. The work in
3 Bks. by Chich-chu 7 g is fortunately preserved entire: .

The fact that the Pap-chu-chi % ¥k 4E has been compiled, not by Wang Ku E 3, E
but by Lu Shih-shou BE i 22 of Ch'ien-tang 8 #% has beén pointed out, not only
by Chih-p‘an 7 4%, but also quitc definitely by Wang Jih-hsia H {K of the Sung
dynasty in his Lzmg—:bu—t;éﬂg-»émzﬂg-fbiﬂg-i‘u—w‘a HEREE+ . Undex the
heading Kan-ying-shib-chi i, jig % 7, the latter says : “[Hui) Yiian {Z] i#, Buddhist
ptiest of the Eastern Chin ﬁ% dynasty, taught the way of achieving rebirth in
Buddhist Paradise. Wang Min-chung £ 4 f in the post of Shib-lang 3 B} of the
érescnt dynasty and Lu [Chii-shih] , layman  of Ch'ien-t‘ang 4% #%, in recent
years compiled the accounts of men who attained spiritual intercourse. It com-
prises the accounts of more than 200 persons.  All these have been printed and
citculated extensively. The present work, however, does not reprint all of them.
Thirty accounts of men who succeeded through purification, the mediocre who |
achieved, the wicked who achieved, and the diseased and sﬁﬁering who achievedj
are chosen from it for the purpose of arousing piety among the people.’’10

It may be noted that this record shows, by the use of the character ¢bi % “and”

between Wang Min-chung = 4 fh and Lu Chii-shih [fg& ffi# and also the adverbial

40) MERETEEEE -, EREBMFEBREEEHBERE 4, RERESY A=w
B RERKE 4R R ER, MIRAEREE RPAESE RETEALZ KEMEE, &
ST TUEAZR L Wang Jih-hsiu E H tk: Lang-shu-1séng-kung-ching-t'n-wén THEF 35 B
B 3, Bk. 5, under the heading Kan-ying-shih-chi RRHEH A, Tripitaka Taishs, Bk. XLVIL,
Chi-siig-pn 3 288, TV, (2), p. 265, Lower Column.
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phtase chin-men 3 4F * in recent years ” for the latter, that the two men, independent
of each other, compiled the accounts of the men who achieved rebirth in Buddhist
Paradise. Now, as to the date of the compilation of the Lzmg—s/m—t,r?n,g—/éuaﬂg-
cb;'ﬂg-t‘u-wén BE 4T Y S 5 - 3 the Fo-lm#“zmg—cbi B il %% 52 by Chih-pan ;& 4%,
under the heading the gth year of Chien-tao 1% 38 (A. D. 1173) of the Southetn
Sung dynasty in the Fa-yin-t‘ung-sai-chib 338 % % &, says: “ Wang Jih-hsiu
F HH, Chiﬁese scholar, is .a man of Lung-shu 3 4% . . He wrote the Ching-#n-
wén 1 - 3% which is widely circulated.?aV
However, according to the preface to the Ching-t‘u-wén 1§ 3¢ by Chang.
Hsiao-hsiang % # jii: of Chuang-yiian ¥ 5t., 2 friend of Wang Jih-hsiu £ H K, and
also to the postscript to the Ching-#‘u-wén 1§ + 3¢ by Tai-hui Tsung-kao k £z 5
the work was evidently completely between the 3oth yeﬁr and the 31st of Shao-
_hsing 8 (1161-1162 A. D.) of fhe Emperor Kao-tsung & 52 of the Sbuthérn
‘Sung dynasty. The_ p.reféce reads: “ ... My friend Wang Hsii-chung Ef& th
of Lung-shu #§ 47 being a man of h'onc.smgss, liranquility, and simplicity, is
thoroﬁghly acquainted with various books. He wrote ’sevetaIA tens of thousand
works, comménting upon the Six Confucian canons and many otﬁcr mis;cellaneous
wotks. . .. In the aﬁturrin of the year Hsir.l-ssu 5 B (the 31st) of Shao-hsing i
# (1161 A. D.) on passing Hstian-ch‘@ng & 3% to see my fatﬁer, 1 .dwelt thete two
months, and first time read his Ching-t‘u-wén & + 3¢ which 'cbmprises the de-
tailed accounts of those who succeeded in obtaining the Buddhist faith and had
brilliant expetiences of spiritual commuﬂ@tions with the Buddha. Those who
seek the faith are planning to have the work engraved on wood for publication.
Tam asked to write a preface to it. | Hence this composition to be placed at the open-

ing of the wo.rk. The sbbriquet of Hsii-chung g s is Jih-hsiu g k. Preface by

41) RBIAABRTACPEOE BB L3 F10 1 Chih-p'an K28 : Fa-tou-tung-chi HER
#58, Bk, XLVII, Fa-ysin-#ung-sai ¥:E 7% XVII, Pt. 14, TripitakaTaishs, Bk, XI1X, Shih-chuan-
pu EHEI I (2), p. 428, Bottom Column. A
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Chang Hsiao-hsiung #f # i of Li-yang & |5 dated October 1st.”42

The postscript reads . “ Wang Hsii-chung tzu Jih-hsiu = g 1 H #k of Lung-shu
it 4%, while perusing vatious works has his mind intent upon Buddhist teaching
and regards it as his duty to benefit other people. He is a veritable lotus in the fire.
.. . In approval of his desire, this is given at the end of the work. . . Postscript by
| Tsﬁng-kao i B dated Aug. 20th, the year Kéng-ch’én B¢ £ (the 30ch year).””s®
This is sufficient evidence. The four characters ﬁ;k{g;}};(]ingraved on Wood
for publication) in the preface here reprinted no doubt refer to the fact that the work
was engtaved on wood for publication. It goes without saying that the work was
actually published. It needs no cxplanatioﬁ that “in recent years’ the phrase -
Wang Jih-hsiu T[] 4K uses here alludes to the compilation of the Pao-chu-chi
ﬁﬂgﬂg by Lu Shih-shou [k i 5% of Ch‘ien-tang #& 3% which Chih-p‘an 3 #%
records under the heading the 25th yéar of Shao-hsing #7 .

The foregoing alone has amply prox'rcd the positive inadequency of the view
that holds Wang Ku % as the compiler of the Pao-chu-chi % gk 4. Besides,
the examination of the contents of the work will also offer c.videncedeterminate to
the view. ,
~ Should Wang Ku E % be taken as the compilet of the Pao-chu-chi, as Mr.
Omuta advocates, then the following contradiction which such supposition in-
volves should be teconciled. ‘

The point in question is that the part of the Pao-chu-chi now lost sight of, but

_ fortunately preserved as quotations in other works, contains a few accounts dated

42) RAMTERD BRHE THES NS ABE TR EEChaiERE ok
T, BREMES REA BAAE L LETEM REBREY La0E BREY
AR ERRFEAT ABZERRAR RPEEH T AL EBREMF. Chang Hsizo-
hsiang W E: Ching-t'u-wén-hsit B 33 F¢. Included in the Loléang-wén-lei WA XK, Bk,
2. Tripitaka Taishs, Bk, XLV, Shoshi-bu g5 528, IV (x), p. 172¢,

43) MBZRTA K BEBFZH BOoBR UHNABTE KA P Ch BT 2%
B BELER FERRETOALIZTERLER Tahuitsung-kao KSR Lung-shu-
Pséng-kuang-ching-+*u-wén ¥ &5 M 1 3¢ Included in the Lo-pang-wen-l6i 8435 5% 58, Bk. 2, Tripi-

#aka Taishé, Bk. XLII, Shoshii-bu # 52 %, IV (1), p. 172, Bottom Columa.
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the era of Chéng-ho B #n (1111~-1118) under the reign of the Emperor Hiu-tsung
@ 5= of the Northern Sﬁng dynasty. The Lo-pang-i-kao 538 3 # by Tsung-
“ Priest Yilan-pien [ #Eadvocated that the Buddhistic Paradise exists in out
very minds. Priest Yian-pien [ %% ‘of Yen-ch‘ing 7& B advocated the theory of
existing of the Buddhistic Paradise in out very m_inds. Though this is indicated in
the former book, that is to say, in the Lo-pang-wén-lei (Bk. IV. Tripitaka Taisho,
XLV, p. 207). the giét of it is now presented in the Pao-chu-chi. He says *“ The
Buadhistic Paraadise which exists in our minds is only one . . . 49
Thus the outline of his theory is resumed here from the Pao.-tbu-fbi. No
mention is made there as to the date of the compilation of this Mg O 1 £ 3 (an
essay on the existence of the Buddhist Paradise in our very mlnds) but we can sup-
pose from his life that it should have been composed at the end of the Northern
Sung or the beginning of the Southern Sung dynasties. A life of Yian-pien-
Tao-ch'en [ #E3% g appears in the Fo-tsu-t*ung-chi s il ,!{Jn ) 'by Chih-p‘an 7 #549,
but not the da;e of his birth or that of his death. 'The Shib-shib-chi-ku-lizo 2 % F8
s byCBﬁeh—an 2 4 of thev Southern Sung dynasty, under the hea-Ld_ing the 23rd
year (Kuei-yu % %) of Shao'—hsing i @ (1153 A. D.) under the reign of the Em-
peror. Kao-tsung & 5 6f the Southern Sung dynasty states as follows.” Tao-chen ‘
H R or Yuan—p1en-fa -shih [&] %% #: by the emetrious name of the Sung dynasty
was a native of Wén- chou 8 H] Ché-chiang: Everywhe&e he went and sojoutned,
he held @ meeting named Ching-t‘u-chi-nien-tao-ch'an e BEHEY or a ‘
cloistet where people admire the Buddhist Paradise. On the 23td day of each ﬁpnth,
there met all the believers of Sect Chfing-tu Sect in theneighbuorhuod aﬁd all the -
famous priest and laties of the order came tog_ethet. The number of the audiance

44) [EIhIEERAE b\@f@&@]ﬁ?ﬁ%mﬁwéah\@iﬁﬁ E}iﬂﬁu% Aﬂﬁﬁﬁxﬁ-ﬁéﬁﬁ
ELFEL-THER BF Tsung—hsxao @i Lo-pang-i-kao %8BT, Last Book. Tripitaka

Tuishd, Bk. XLVII, Chu'['sng-pu B 28, IV (1), p- 241b,.
45) Chib-pfan H#: Fo-tsu-tung-chi Hhva# 3T, Bk. 27, Ching-#‘u-li-chiao-chib BB,
XLL, Pt. 2, TripitkaTaishoBk, XL1X, Chib % 1 (3), p. 281a.
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(clergy and lay) of his preaching always exceeded te¢n thousands.

On Dec. 26th in the winter of the year Kuei-yu Z5P8 , he breathed his last sit-
ting-in peace. 'The successors of his teaching were Fa-lien # i, Hui-hsiin % 2,
and Shén-shao ft . Shao #§ wrote the Chib-nan-chi $§7¥5 4 (2 Bks.) which is
valued by the public. These are based on the Fo-fa-chi-nien-lu fijs 1 %8 48 ﬁﬁﬁj.‘“

Thus Chiao-an % §% definitely states that the passage has been taken from the
Fo-fa-chi-nien-in 48y 1z % 4¢ §%&. Hence it is perfectly natural that Lu Shih~shou [ tf
7% should have treated Yiian-pien [ 3# in detail in the Pao-chu-chi in the - 25th year
of Shao-hsing #3 B4, who had died in the 23rd year of the same era. If Wang Ku
T # were the compiler of the Pao-chu-cbi, it would follow that he lived over 100
yeats in order to write the life of Yiian-pien [ #t. As it will be definitely reported
_later‘again, this would be an impessibility.

The second proof I can show is-the Wei-hsin-ching-t‘u-wén W 0> 1% 4 3 by
Shou-no 4 4 which. reads as follows :

“ Wei-hsin-ching-t'u-wen by Shoﬁ-no, priest of Ku-su f%#¢ dr Su-chou.
“ Shou-no was a son of the Chéng #f family noted for in the official world. While
young, he studied under Priest Yiian-chao [ g and attained a petfect religious
faith. He preache_d‘ his doctrine at Hstian-ch‘éng % #% and was. admired and

. esteemed by both clergy and lay ~ His predeccessors, beginning with PriestT“ien-
i-hui % % 1, exclusively studied the theory of the Ching-t‘u-fa ¥ + #: or Research-
ing for the Buddhist Paradise in one’s own mind which they handed down in suc-
cession and through which they all attained rebirth in Buddhist Paradise after their
death. Fach had a miraculous virtue. These are presented in detail in the
Pao-chu-chi. Shou-no wrote Wei-hsin-ching-t‘n-wén MESE 4 (an Essay

on the existence of Buddhist Paradise in nne’s own mind,)which is here reproduced.

4 REMERETEERE R EEA ST S IR A RO N N SN RERE Sy
REEBA BEREATTATAHRATY SEFTHE 85 1 AEREE=S
LR 2 P 35 R 4 8% Chiano-an B 1 Shib-shib-chi-ku-liao BB # WS, Bk, 4, Tripitaka Taishs,
Bk. XLIX, Shoden-bu (4), p. 893b. '
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“The Buddha preached Buddhist Paradise. He exhorted all the vulgar of the
world. ... “Writtenby Priest Sou-no in the 3rd year, Kuei-son 2% is esxagenary
cycle, of Chéng-ho ¥ fn (1113 A. D..) 4 We can ot say precisely that whether the
Wei-hsin-ching-t'u-wén of Shou-no here reproduced was contained in the Pao-chu-chi
ot not. The Pag-chi-chi must have been a collection of biographies of various
devotees, yet it is supposed that it contained sometimes a long citation from their
works as we see later on., Hence, if this Wei-bsin-ching-+‘n-wén was reprinted from
the Pao-chu-chi, we can easily say the book contained én essay written in the 3rd
year of Chéng-ho ¥ fn, that is tb say, 26 yéars latet from the year when the Preface
to the.Pao-cba-:bz' by Wang Ku 32 i was written.

Another analogous and more positive proof is quoted from the Lo-pang-i-kao
25 3% 3 #5 which reads as follows. : |

“ An a;;iclé in which Wang 32 of Chao-san #j # rank preaches the faith in
Buddhism. The Pao-chu-chi says : Wang Chung I 3 of Chia-ho 2 % sojourned
at Hsi-hu 7 ] of Ch‘ien—t‘ang %ﬁ : vDuring the era of Chéng-ho FeFn (1111—
1118) he was raised to the rank of Yin-i §% #%& (Recluse), and the court decorated
him with the title of Ch‘u-shib j& 4 (h-onoréry official). Once he organized a
Buddhist band named [Po] Lien-shé [1] # #f or Lotus Band, and composed a
message to the following effect.... Wang Chung F 3, Tso-chao-san-ta-fu

W X &, respectfully preaches. . ..

The details of the life of Wang Chung are not known except that his alias was
T‘ien-yu X Z and his pen-name Wu-ching E#, and that during the era of
- Chéng-ho ¢ #n le rose from the posts of Chiin-shou #f 4¢ and Chien-ssu B 7] up

47) ﬂtE.DFﬁ;{:B'C WHER LT P AR R AL SR AR IR T HEEE PREREE §XE®E
BMEEY @RKW BARKENOUT. FARLE EHNR FRELFHVR L8R
AR MAELELEL SGTIL ARELE L RPERBRE ZRCE BHNSERE
ESF @8 1dem : Lo-pang-win-lei 38288, Bk. 4. Tripitaka Taichs, XLVIL, Chussung-pufl 58

¥, LV (1), p. 207c~208a, Top, Middle and Bottom Colunns.

48) FHBRBGEFX HSER ERTXEREEHN BA TR DENELE
ZOEHHE RERB (e Eﬁﬂkiﬁ[ﬁi}iﬁ@%i Ibid., p. 242c-z43a. See
Note 44. '
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to that of Tso-chao-san-te-fu /¢ 8 #j A K. On these facts, the Hien-ch'an-lin-
an- chib % 15w % 7Y, the  Han-chou-fu-chib ¥, W 4259 and the Fo-teu-t ung-chi
s il g 505V all roughly agree with the Lo—paﬂg—i-,éao HF R RS Were Wang Ku
15 the compiler of the Pao-chu-chi, the records of affaits which occurred in the
era of Chéng-ho ¥ fn could not be explained as on the former occasion. In order
to prove the impossibility of Wang Ku’s compiling the Pao-cha-chi, it would do well
to investigate his life even at the risk of committing redundancy.

Strange to relate, however, his biography appears neither in the Sung-shih
© 4z 4 nor in the Tung-t'u-shih-liao i & ¥ W by Wang-cheng Ff#. Lu Hsin-
yian Fi.0 Ji of the Ch'ing dynasty, adopting from the Hsii-tzu-chih-t‘ang-chien-
chang-pien #§ % R ER (Bk. 290) compiled by Li Tao 4§ of the Sung
dynasty, the Sung-ta-chao-ling-chi ¢ “k 78 4 # of unknown compiler, the Chien-
yen-z’-laz’-chi—nicn-&aa.-lu B2 A T 4 by Li Shin-chuan 250 {8, the Sung~shih—chi‘
shih-pén-mo %2 5 42 3 4 5 compiled by Féng Ch'i 4§ & of the Ming dynasty, the
Wang-wei-kung-chi £ #j 4 #: (Bk. 3) by Wang An-li ¥ %2 % of the Sung Aynasty,
the Luan-ch‘éng-chi #2442 by Su Ché 7 ¥ and the Ln Ching-té;c‘hi ¥ by Lo
T‘a0 & M compile;l é‘bidgraphy of Wang Ku, which is included of his Sung-shih-i
k3% (Bk. 5). Even this fails to give the date of his birth. However, since

he first became Ssu-nung-ssu-shu-pu 7 # ¢ 5 % in the 8th year of Hsi-ning F& %1

49) - Chien Shuo-yu ¥ ?Evji (Revised by Huang Shih-hsiin 3%:+-380of the Sung dynasty:
Hisien-ch'un-lin-an-chily' BX, ¥ B % 7% or a Topogtaphy of Lin-an or Han-chou composed in the (45h
year of) Hsien-ch‘un (1268 a. p.) Bk. 69,—Jen-wu A# X, Under the heading in Fang-wai 7 #t,
Leaf 9, Back. The substance here réferred to is given from the copy reproduced in imitation of
the Sung edition by Chén-chii-tang 1 # % of Wang Yiian-sun ¥ 3% If of Chien-t‘ang §¥ J dated
the year Kéng-yin B & (the 10th) of Tao-kuang ¥ 3 (1830).

50) Shao-chai B #f and others of Ch'ing dysasty ; Ch'ien-lung-hang-chou-fu-chibh E¥s PR,
Bk. CVII, Jen-wu A% X111, Hsien-shih i &, 2, Leaf 2, Back. This is.m=rely a quotation from
the Hyign-chun-chib- 5% 15 7%,

s1) Chih-p'an %588 : Fo-fou-t'ang-chi B850, Bk. 28, Ching-t'u-li-chiao-chib ¥ 231 B,
XLL, Pt. 3, under the heading Wan-shéng-hsing-ching-chuan %k 4 43 1 %, Sung-chao- san-wang-
chung-chuan 525§ $& % & (Biography of Wang Chung E %, Chao-san. B #, of the Sung dy-
nasty), Tripitaka Taishd, Bk. XLIX, Chik %1 (2), p. 283b.
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@

(a. p. 1075) in the reign of Shén-tsung it 52, he successively served in various
posts. Being involved in party strife, he was now punished or exiled, and then
restored to his former positions. He experienced a restless life of a party-man of
those days. ~According to the account of the Sung-shih-i 52 # 37, it was in the
1st year of Chien-chuag-ch‘ing-kuo 8t o % B (A. D. 1101) that he became Hu- -pu’
Shih- lang 545 BB.  He was again re- appointed in the sth year of Ch* ung-ning
% %%, to Chao-ching-lang #§ % BF and Kuan-kou 4 4y of the Ming-tao Palace
Hidiw. The dates in connection with his appointments and here. As to his
devotion to Buddhism, Lu Hsin-yiian [ ¢ jii does not say a word. It must be
nothing but a prejudicé of a Confucianist against Buddhism.

Again, it is a great fortune that his biography is included in the La—j}aﬂg‘wén-lei
8 FE3C I, Fo-tsu-t'ung-chi Bl il 4% 72 the Wan-shéng-chi #4 2 452 by Chu-hung #
% of thc; Ming. dynasty, C/er-:bang—:bwz—jé’n:yﬂﬂg w8 L3 A B by Tao-yen ¥ 47
of the Ming dynasty, the Ching-#u-shing-hsien-in ¥f + B 8% by P‘éng Hsi-su #2
7i B of the Ch'ing dynasty, and the Hyi- fang-bui-chéng 74 g & FES by Jui-chang
Hi B of the Ching dynasty. A comparison of materials shows that Chih-p‘an
% #%, Chu-hung #% %, and Tao-yen %7 follow the school of Tsung- hsxao =3B
while ]u-chang %ig B follows the school of P‘éag Jui-su ; ¥ M. According to
these accounts, Wang Ku was a.man of I-chén # I, the Eastern Capital of the
Northern Sung dynasty, who as an official rose to be Li-pu-shih-lang s #5 4% EB.
At first he was assocxated with such Dhyana priests as Hui-tang lig %% and Yang-c‘hi
# I8, and it was in his later vears that he became a devotee of the doctrine' of

Mahayana. He first compiled the Cbz'b—dn’b—rbiﬂg-t‘q-cbzteb—z'-cbi [EE iR Ry

52) Chuhung# % of the Ming dynasty : Wan-shéng-chi £t £ 58, Middle Book, Wang-ch'én-
wan-shing-keu T B 1k e 3. Dai-nippon-guku-3é-kyo X B 2S48, Scries 1, pt. 2b, Case 8, Bk. 1,
Leaf 79, Front, Lower Column.

53) Tao-yen M 4% of the Ming dynasty : Chu-shang-shan-jén-yung %5 1+ A% XCILl, Dai-nip-
pon-zaka-3okys Fe A SRR, Series I, Pt. 2b, Case 8, Bk. i, Leaf 78, Front, Upper Column.

54) Jui Chang %5 5% of the Ching dynasty : Hui- ~fang-bui-ching V8 i %1% Last Book, Chu-chu-
cho-bang Fi: 6 8145, Dai-nippon-goku-zikyo K B 25 B3% #8, Series 1, Pt. 2b, Case 8, Leaf 256, Fxont

Lowet Column.
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and later revised the Wzm—fﬁéﬂg-rbing—t‘u—:buan 4 212 1% -I- 4% which ar; both reported
. to have Ecen popular. The biégraphy of Wang Ku by Pééng Hsi-su % T5 Mk pre-
viously referred to is a weighty on which misguided Mr. Omura. Tt contains the
following passage.

o« In the coutt of the Emperor Hui-tsung 4§ %2, he wat-s' appointed Hu-pu-shih-
lang Fi #5 fiij: EB.  On account of a party strife he lost his position and subsequently
passed away.’’%5) '

This account which does not appear in anj other biography of Wang Ku
must be regarded as an important material in considering the date of his death..
It seems: that Wang Ku since r‘ctiring from court during Ch‘ung-ning 2 % and
Ta-kuan k #§ owing to a party strife exclusively devoted himself to a study of the
teachings of the Bud‘dha and soon afterwards, it seems, he died. If Wang Ku
compiled the Pao-chu-chi in the 7th 'year of Y\'ian—féng_; 2 (1084 A. D.), as Mr.
Omura insists, this account of affairs which took place in the Chéng-ho ¥ fn era
would be unaccountable. If the same Wang Ku, five of six years later revising the
work and’adding to it the account of six more persons who attained rebirth in Bud-
dhist Paradise, compiled the Hsin-hsiu-wan-shéng-chuan 5 {6 2 £ {85, as Mr.
‘Omura further insists, the accouﬁts of men (;f the Chéng-ho ¥t f era shouid have
been included in ;he Hsin-hsiu-wan-shéng-chuan % ffs #4 4 & rather than in the
Pag-chu-chi. However, the reverée is the case. This is the reason why the present
writer emphatically rejects Mr. Omuta’s view even from a study of the contents of
the two biographies in question.

As to the dates of the compilation of the Hsin-hsiu-wan-shéng-chuan o 45 4%
4: 1% and the Pao-chu-chi % ¥ 45, Mr. Omuta, in spite of the exact account of Chih-
p‘én %, as already cited, on the mere ground that one and the same preface is
attached to both works, arbitrarily asserts.as follows.

“Hence T am of the opinion that Wang Ku first compiled the Pao-chu-chi (4

55) BRWEF AN, UEMER ZhE - See Note 5-
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Bks.) dealing with 109 persons ; but later adding to it 6 more persons and striking
off the Section on Pronunciation, renamea it the Hsin-hsiu-wan-shéng-chuan 5 I 1k
4 44 (3 Bks.), though still retaining the date of the old preface. . . . It is to be un-
derstood that the compilation of the Hsin-hsiu-wan-shéng-chuan 5 4% 4k *I: 1§
is later more than § or 6 years than that of the Pao-chy-chi.”’ | '

éecause he not only committed an error in identifying the-'co,mpilcrs, but also
reversed the order of the Aates of the compilation, the Zoku-j6doshii-enshf ¢ 8¢ -1 5%
% 1 compiled with full trust on this conclusion follows suit, and makes 2 serious
blunder in putting down in order.

ﬁr’éﬁ HEEMER L EERIERE — E W B8 (Hiin-pien-ku-chin-wan-shéng-
cbing—f‘u-paa-:/m-cbi Bk 1, compiled by Wang Ku)

H 455@24’_1@ 28 T8 (Hiin-bsin-wan-shéng-chusn Bk. 2, compiled by
Wang Ku)

In the opinion of the present writer, the description of the works should be
from now on tevised as follows.

GEAETE WNR FHYERETF % X 4# (His-Hdn-bsin-wan-
shéng-chsian (4 Bks) lacking the Middle Bk. and the Section on Pronunciation,
compiled by Wang Ku)

HWMES AR L ERERY—~ ARDPEE  ppase (Hospin
ku-chin-wan-shéng-ching-+u-chu=chi (Bk. 1). What remains of the work in 8 Bks.
compiled by Lu Sh_ih-.shuo [k (i 59)

Now there remains aidifﬁculty which has embarrassed Mr. Omura—pamgly
the difference in the number of persons treated in both works. It is'very strange
indeed that Wang Ku the earlier compiler treats 115 persons, while Lu Shih-shou
B (7 3% the later treats 109 persons. Mr. Omura attempted to explain the point by
reversing the order of compilation without any ground and thereby committed 2

serious error.  Now, when works of a similar nature are corhpiled in chronological

¥ OWE EEVRRARLE K—TAA RIBAA LHNBE KEHEEEESE DF
R 1 B b OF W W S 3 05 W20k, B0 R A I8, R OR AR
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succession, especially in compiling biographies, the natural rule is the later the com-
pilation of the work is, the mote substance and the more petsons 1t treats; con-
sequently the greater number of books it consists of Chieh-chu 3 gk treats 75 pet-
sons in 3 Bks. and Wang Ku 7= {7 treats 115 persons in 4 Bks. But Lu Shih-shou
Jige :’mf #%, while incredsing the number of Bks. to 8, decreases the number of per-
sons treated to 109. This strikes one as extremely queer, and requires some inter-
pretation. A

The present writer is of the opinion that the figure — (one) in the hundreds
column is a simpie mistranscription of the figure — (two), that is, the original
number 209 being changed to 109 in conséquence of a mistake at some stage of
coﬁying the manuscript and handed down in the present form. Did one of the
two strokes constituting the character I get defaced and lost, or did the copier
mzke the mistake unconsciously ? It is, of course, impossible to answer the ques-
tion to-day, but probably the former was the case, judging from the fact that the .
ancient extract copy now in the possession of the Seiki-dé Libréry, some‘ chatucters
are already missing as in the following instances 75 BRoBSER, " b 4E
/AR it may ve supposed that the original of this ancient extract copy had

“already handwvriti.ﬁg contained parts so obliterated as to render them illegible.
The present writers’ Viev;r that —~ {7 (100) was r_nistranscriptibn of = ¥ (200) is of
course well-grounded.  As evidence a passage from the Ling-shu-ching-ts-wén 55 &%
7+ 2 by Wang _]ih—hsl:u E L £k will be cited again.

“ Lu Chu-shih p Ji} 4 (that is to say, Lu Shih-shou) in recent years compiled
the account of men who attained spiritual intercourse. It comprises the accounts
of more than 200 persons. All these have been printed and circulated extensively.
The prescat work, howevet, does not reprint all of them, . . .”

Here it says ““the biographies of over two hundred persons,” but if 109
persons ™ be taken as a4 miscopy of 209 petsons,” the number perfectly agrees with

that given in this statement. An instance of 2 similar nature may be found in the

BRI IR L R R ATE, Bl R R 6 EY .51
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H;zﬂwémt-waﬂ-;beﬂg—:buan 15 44 2k {# by Wang Ku. Immedmtely before he gives

the contents in the First Book, he says as follows.

.- - The present work has been taken from various biographies in former
works after omitting redundant sections and supplementing missing parts. Begin-
ning with Yiian- -kung 3% /4 and coming down to the men of recent yeats, more
than one hundred petsons who are well-knowr have been treated. The compiler
wishes to seatch more widely and continue to enlarge this 'WOI{{.”“)

Ttis neédless to explain that this coincides with the statement in his own pre- -
face.: “The writet has dealt with 115 pérsons ”  Exactly 71 years elapsed between
the compilation of the Hsin-hsin- warz—Meﬂg chuan 3 & 1k 554@ in the 7th year of
Yiian-féng 7. 18 and that pf the Paa-flm—tbz % Bk in the z5th year of Shao-hsing
i B when tﬁe latter revised and increased the number of pers;)ns who achieved
rebirth in Buddhist Paradise extending the 4 Bks. to 8 Bks. This increase of the
number of Bks. is, of éourse, duetoincreased. When viewed in this light, one need
not stubbornly hold the number 109, unless the number is absolutely infallible.
As this also has been handled by human beings, it may not be wrong to suépect an
error here, especially when' there are other materials whjch serve to prove the — &
(100) 252 mlscopy of 7 & (200). If the present writer’s view should be cotrect and
accepted by the reading public, there would be no reason whatever to hold to this
number and reverse the order of compﬂation of the works in question. With the
evolution of the various Wan-shéng-chuan £ 4: {if of the Sung dynasty, beginning
with that by Chiéh-chu & ¥ and ending with that by Hai-yin # Ell, the number of
Bks. grew to 3, 4, 8 and 12, as the above-mentioned materials prove. Mr. Omura

holds that the Pao-rb.u-:bz' in 4 Bks. and containing 109 lives was first compieted ;

and five or six vears later and with six more biographies added, the Hsin-hsin-wan-

56 CHEBR.MFEIE ERBHE 20T ERET FHFE B—H8A 5N
M ORFERER Wang Ku T Hiin-bsiu-wan-shéng-chuan, 35 5 1% & & Fitst Book. Zoku-jédoshi-
zensho BB L L8, Wijo-den-shiirokn Tk % 88 8%, X VI, p. 97ab. This had never been known

before until the copy in the posse‘é%ion of Mr. Reishin Suzuki 3 AR E was published. It1 s also
a rare work. ‘



The Compilers of the Ching-tu-pao-chu-chi 81

shéng-chuan 7 & 4 4 4% containing 115 biographies \;ras published. He has
thus thrown himself into a plight, for he has to explain illogically and unreasonably
the decrease of the number of Bks:, despite the increase of the number of bio‘graphies
included. As stated previously, neither the Hsin-hsiu-chuan #4545 by Wang
Ku 7% nor the Pao-chu-chi & B4t by Lu Shih-shou g il 3% is preserved intact,
and therefore, it is absolutely impossible to count the number of biographies they
contained. So this is only an inference, but the writer is convinced that this in-
. ference will be accepted as an adequate one by a large number of readers. If 50,
this inference may not he rejected as a day-dream.

The last question to be answetred is: What made Tsung-hsiao 4 B write
“ Preface to Chin'g—t‘u—pao—chu-c}’li by Shih-lang Wang Ku RPER 3 2

The preface cited above is as 2 glance at it will show, is not one which Wang
Ku composed for an other, but doubtlessly one he attached to his own wotk,—one
in the form of a preface by himself. It is still mote improbable that for the Pgo-
chu-chi % Bk 4 by Lu Shih-shou P £ 7 completed in the 25th yeat of Shao-hsing
## % under the reign of the Emperot Kao-tsung & 4 of the Southern Sung dynasty,
Wahg Ku should have composed a preface in the 7th year of Yiian-féng 57 4 (1184
A. D.) under the Shén-t'sung i 52 of the Northern Sung d}%nasty, because there is
an interval of 71 years between the two dates. - Did Tsung-hsiao % § connect the
two arbitrarily_? No, he was by no means a man who could commit such a care-
lessness, judging from his usual ways. Fort, in compiling his Lo-pang-wén-lei %% 35
3 ¥H and Lo-pang—z'.-/éaa % IR 35 #5 and collecting ancient writings in various style—
such as ching £, chou 13, Jun 555 #i> DS FE, po B, wén 2, tsan 3, chi 52, pei ™, chuan {5,
tsa-win 3 =, fu Ik, ming 8, sung 8, 1 5, shib #¥, concerning rebirth in Buddhist
Paradise, he always quoted them from the original sources, following, as he says
in his own preface, the example of the Hsi-han-wén-Jei PE g = ¥ by Liu Tsung-chih
#05% # the Confucian scholar. And as the Lo-pang-win-lei %438 < %5 contains
a preface by Wang Ta-yu 71 K @ dated the 6th year of Ch'ing-yiian J& 57, (a. . 1200)
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under the reign of the Bmperor Ning-tsung %2 52 and the Lo-pang-i-kao 9% 1 35 #5
contains a preface by himself dated the spring of the year Chia-tzu §1 ¥ (the 4th
year) of Chia-t‘ai 3% 7% (A. D. 1204) under the reign of the same Emperor, they were
completed 45 years after the 25th year ot Shao-hsing i} # when the Pao-chu-chi was
comptled. ‘Therefore, the Pao-chu-chi which Tsung-hsiao 5% # saw certainly con-
taihed this same preface, exactly like the hand-writing copy in the possession of the
Seikidd Libtary. ‘Tsung-hsiao 53 §& simply adopted it in his Lo-pang-wén-Jei 85 F5 3¢
¥5H scarcely suspecting future confusion he was thereby causing. The reader may
again’ demand how the preface of the Hiin-hsin-wan-shing-chuan 3 f§s 12 % £ came
to be that of the Pao-chu-chi %% sk 4. The writer’s answer for it is this: as Lu
Shih-shou [ [ 3% revised the Hin-hsin-wan-shéng-chuan 35 4 4% 4 {8 by Wang Ku
and called it Pao-chu-chi T§ ¥ 4. it seems to have followed the common Chinese
custom, in compiling works of a siﬁiler nature for one and the same purpose, to
reprint in a new version ot eniargcd edition the preface of an older work. It is
customary in such cases to add to the new work a new preface by the new com-
piler or a preface ot postscript by other people, which in this case is missing to
cause confusion. From the nature of the wotk, Lu Shih—shou'@ fifi 3% might have
called it the Tseng-pu-hsin-hsin-wan-shéng-chuan 3 15 T (& P %5 1% £ 4% or the Hin-
b:izt—zzia}z-;béﬂg-rbuan enlarged and revised, but he called it Pao-chu-chi 8§ 4. The .
fact that Chih-p‘an 7% #% does not treat this work like the others, but purposely
gives its title, and says “ The title was changed to Pao-chu-chi ¥ 2k 4% > must be
regarded as very signiﬁcant?}' Lu Shih-shou [ i 2 for his new work neither
composed a preface for himself nor included a preface or postsérip by other people,
but adopted almost entire Warig Ku’s preface to his Hsin-bsin-wan-shing-chuan
o5 46 1k & 14, striking off the five characters #5 i 2 1 5 (Preface by Wang Ku
E 115 of Clx‘ing—yiian ## ) at the very end of the composition, and added the
chatacter 52 (composed so that the concluding passage reads i #8 —L £ AH + A
HE“ Composed on Aug. 15th, the 7th year of Yiian-féng ). Bésides, the num-

¥ BARHSB
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ber of persons treated in the preface to thé Flsin-hsin-wan-shéng-chuan W 6 1k 2 45
which was 115, he re-wrote it 209, 50 that it might agree with the contents of his
own book. The fact t‘hat this number 209 was mistranscribed 109 and was so
widely known as to cause confusion has been thoroughly investigated in a previous
section. 'The present writer is convinced that the missing opening section of the
preface of the copy now in the possession of the Seiki-do Library did coﬁtain the
following wotds : “ Preface to the C/}ing—l‘u—paw:bu%bi by Shih-lang Wang Ku ”
which Tsung-hsiao 5 1 includes in his Lo-pang-wén-lei I8 ¥, Here it is im-
possible to deny a fault committed by Lu Shih-shou B fiff 5, for it is rather un-
reasonable to blame Tsung-hsiao 5% % as the one person tesponsible for causing
this sericus ertor to originate. For one half of it at least, Lu Shih-shou i [ 2
himself is responsible. Con-sidcring from the result, however, it may be said that
P‘éng Hsi-su 1% 7 th who, absolutely believing the accdunt in the Lo-pang-wén-lei
5 I8 L #, says in his biography of Wang Ku ¥ % “ He also compiled the Pao-
chu-chi % ¢ 15 In the preface, ile sa)‘rs. -« 7 has committed a serious blunder—a
chief factot which misled Mr. Omura, in this country, and consequently the readers
of the Zoku-jidoshi-gensho 11 + Gt A& #. The relation between one and the
same preface and the two different compilers Wang Ku and Lu Shih-shou may be
clear enough to the reader by the following.

Finally, the only remaining question is, what kind of man was Lu Shih~sﬁou
BERTE?  As to his life, it is unfortunate t'hat no detailed blography has yet been
found The present writer has investigated thoroughly in the Chien-tao-lin-an-chib
Y2 3 M % 7K by Chou Tsung f& #2 of the Sung dynasty™. the Chun-yu-lin-an-chib

&4 B %2 5% by Shih E Hi 5% of the Sung dynasty53’, the H.riﬂ‘cb‘z{an—lz'n—aﬂw/ﬂ_'b

ALRAE SBEE

REBBLRAERES <

(57) Chou Tsung J 1% of the Sung dynasty :  Chien-tan-lin-an-chib W% 3 g % 3% 3 Bks. Inc-
luded in Ting Ping T A of Chien-t ang B3 Wu-lin-chang-ku-toung-pien 3%k 32 11 32 i}, Serics
1. Edition pudhshcd by Chia-hui-t‘ang 3 & %, Mr. Ting T during tee Kung-hsu % # era.

(s8) Shih E ME;% of the Sung dynasty:  Chim- o-lin-an-chib T %% Bk, 6, Ting Ping
T & of Chiien-teng &84k : Wu-lin-charg-ku-tsung-pion RAK B W, Serics V.
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TR ['J\ by Chfien Shuo-yu #% %t /& of the Sung dynasty®®, the Wan-/i-ch'ien-
1 ang-hsien-chib ¥ & &% 9% 1% 7% by Nieh-hsin-t‘ang % . i of the Ming dynastys®,
the Chun-yu-lin-an-chib-chi-i Y& ik ¥ 42 & ¥ 5% by Hu-ching %} # of the Ch‘ing
dynasty™), the Chien-lun-hang-chou-chib ¥ Ve B M #F 7% by Shao Ch‘i-jan % 75 48 and
others of the Ch'ing dynasty , and other works both Japanese and Chinese, but to
no purpose. He will heartily appreciate any suggestion that may be offered on
the subject. The above-cited works indicate the existence of quite a number of
Lu [ families inChien-t‘ang £ #%, but it is unknown from which Lu [ fami-
ly, Lu Shih-shou [ i 35 came.

Of these Lu families, both Lu Wei [ & and Lu Chiin b 3 lived in Ch‘ien-
tang 48 ¥k and were eager devdte¢s of Buddhism. The former is said to have
personally made a hand-writing copy of such sutras as Léng-yen #% &, Yuan-chiao
B %%, Chin-kang & M, Chin-hang-ming € 3 88, and to have turned from the
Fa-hua 3k 3% and Hua-yen 3§ B sects to the Ching-t'u 3 - sect and lived a life of
prayet®®, while the latter is also reported to have lived a religious life, inviting
Priest Yﬁan-ching-iii—shih [ & 2t i and listening to him preaching the doctrine
of the Ching-t‘u #§ -+ sect, and to have recited day énd night the Fo-shuo-kwang-
wu-liang-shou-fo-king #3308 £ B E 8 or Buddhobhashitasnitayurbuddha-
sutra®®. As‘the times in which these men lived roughly coincide with that of Lu
Shih-shou [ {1 ¢, may. be he was related to one of these families, but this is only
a supposition with nothing to go by.

59) See Note 49. I _ ‘
~ 60) Nieh Hsin-rang #8.05% : Ch'ien-t‘ang-hsien-chib €& 9% B3 (Complete in I Bk.) dated the

37th year of Wan-li & the 19th year of Kuang-chu 3%, Published by Ch‘ien-# ang-bsien-chib
EEE G Mr. Ding of Wu-lin & #.

61) Hu-ching 8 of the Ch'ing dynasty : Chun-yu-lin-an-chi-i {7 B 2 %%, Bk. 8. In-
cluded in Op. cit.—Wu-fin-chang-ku-ts‘ung-pien RIS H 347, Series X XIV.

62) Shao Ch‘i-jan #B %8 #& and othets of the Ch'ing dynasty : Han-chon-fu-chib 53 Ff %, Bk.
100.

63) Chih-p‘an 3885 : Fo-tsu-ting-chi T 858, Bk. 28, Ching-#‘y-li-chiao-chib & £ 3 B 7%, XTI,

Pt. 3, Wan-shéng-shib-shu-chyan £ B - BL 1%, Tripitaka Taishs, Bk. XLIX, Chih 52 I (2), p. 285h.
64) Ibid., p. 385, Bottom Column.
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The last point of interest is the life of the aunt of Lu Shih-shou & [ 3 given
by Chih-pan Fﬁf %, which reads:

“Lu P was a person of I 4 (Probably an erroneous abbreviation of Hsiian-
ch'éng % #). SHe lived in Ch‘ien-'t‘ang # U, —wife to Wang Yi # in the post
of Chao-ching—[ta-fui] #3% [k %7]. She always- recited the Fa-haua g3
sutra, and was a most ardent devotee of Buddhism. At one sitting on the occasion
of a Buddhist ceremony, she recited Nien-fo £:#s a ten thousand times, When
about thirty years of age, she had a slight'illness. While the heavenly drum sounded
and people were amazed, she faced t}‘m west and b.reathéd her last sitting upright and
forming an in N by two hand. Lu Shih-shou [ 7 # who compiled the sequel
of the Ching-+'n-chuan ¥ + 18 was her nephew.’?65) ‘

Being a nephew of such a devout seeker of a religious living, it would seem
-natural that he attempted to compile a supplement of Hsiﬂ-bs;u—wan—sbéﬂg—dmaﬂ ¥
£ 4 4% by Wang Ku £ #.  The writer must close this article, only looking for-
ward to the future discovery of a detailed life of the man.

The Hsin-bsin-wan-shing-chuan pil e éi;ﬁ!; (4 Bks.) was compiled in the 7th
year of Yian-féng 57 #1 (1084 a. D.) reign of the Empetor Shén-t'sung fih 2= of the
Northem‘ Sung dynasty by Wang Ku x % in the post of Shih-lang 5 B of K‘ai-
féng BHl J4 or the Eastern Capital of the Sung and the Ching-tu-pao-chu-chi ¥ + %

Bk 3 (8 Bks.) in an enlarged revision of the form werk in the 2 s5th year of Shao-
‘hsing-# 8 (1155 A. D.) under the reign of Kao-tsung i&; 52 of the So‘hthern Sung
dynasty by Lu Shih-shou P [ 22 of the Chlien-tang g% 3%, and that the two works
should not be regardéd as writings by one and the same person Wang Ku F ,

and finally that the dates of the compilation of the two works are, not so vague as

 Mr. Omura who places them 5 or 6 yeats apart, but are definitely known.

65) BEECIT A, R EEIE TRT E A ST AR, MRl b, BLl—oapuR L=1
B HBSR BERS I A SRS B TH T R A T Mk R 4 DL R - 10 B O 585% B 2t ek 4.
Ibid., Wan-chéng-nu-tun-chuan t & LR ¥y p. 286b-c, Chy Hung $k% who adopts this biography

in his Wab-shéng-chi 75 4 8 omits the final passage concerning Lu Shih-shou BE I 5,
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POSTSCRIPT
As the present writer intended to write his brief articles, Mr. Tichird Toku-
tomi 48 & }% — B, owner of the Seikidé & % 4 Library, was so generous as
to lend the writer the most valuable work and give him permission to take
photographs of it. This has proved of ntmost benefit to the writer in making
this study. The writer must acknowledge here his unusual kindness. 1t is re-
ported that Mr. Tokutomi proposes to publish a photographic reproduction of

the valuable work. May this be realized in the near future!







